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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the instruction manual, on the packaging, rating label 

and product labels:

Read the instruction manual! Nozzle for vacuuming smooth 
and hard fl oor surfaces

Switch off  the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

Nozzle for vacuuming carpets

Follow the warnings and safety 
notes!

Nozzle for vacuuming dust and 
dirt from grooves, joints and 
cracks

Danger – risk of electric shock! Nozzle for vacuuming dust and 
dirt from sofa and cushion

Ø Diameter Filter for vacuuming water or 
other liquids

Alternating current/voltage
The fi lter is not suitable for 
vacuuming water or other 
liquids.

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Filter for vacuuming dry and 
small particles (e.g. sand, dried 
paint residues)

Product socket for power tool
Filter for vacuuming dry and 
fi ne dust (e.g. wood dust from 
sanding works)

Pmax Max. product socket output 
power

Nozzle for vacuuming car seats, 
mattresses, fl oors and carpets

Psum
Total power consumption: Rated 
input power of product and max. 
product socket output power

Power tool

Locked
There is a risk of fi re if the 
suction material exceeds a 
temperature of +40 °C (+104 °F).
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Unlocked Filter cleaning system

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

WET & DRY VACUUM CLEANER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for 
the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation 
with it.

� Intended use
This product is a household appliance 
intended for vacuuming floors, carpets, 
furniture, mattresses, cars or garages. The 
product can also be used as a blower or to 
suck up water.

The product is suitable for sucking up 
water and dirt with a temperature not 
higher than +40 °C.

Certain materials may produce explosive 
vapours or mixtures when agitated by the 
suction air.

Never vacuum the following materials:
  Explosive or flammable gases, liquids 

and (reactive) dust particles
Vacuuming such materials poses 
a danger to health and is therefore 
prohibited.

  Reactive metal dust particles (e.g.
aluminium, magnesium and zinc in 
combination with highly alkaline or 
acidic detergents)

  Undiluted, strong acids and bases
  Organic solvents (e.g. petrol, paint 

thinners, acetone, heating oil)
These substances may cause corrosion 
on the product.

  Soot and glowing embers
  Cement, gypsum and lime dust
  Small objects or ash from chimneys, 

charcoal stoves, ashtrays or barbecue 
grills

  Ash or dirt of heating boilers and 
oil-burning ovens

Any other use or modification of the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, personal injury and damage. The 
manufacturer is not liable for any damages 
caused by improper use. The product 
is designed exclusively intended for 
household use. The product is not intended 
for commercial use, industrial operations or 
similar purposes.

� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are in 
good condition. Remove all packaging 
materials before use.

1 Container lid
1 Metal container
1 Flexible hose
1 Telescopic suction tube
1 Handle
1 Floor nozzle with brush
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1 Floor nozzle with rubber lip
1 Crevice nozzle
1 Cushion nozzle
1 Car nozzle
1 Power tool hose
1 Dust port adaptor
1 Pleated filter
1 Paper filter bag
5 Swivel castors
2 Metal brackets
1 Storage bag
1 User manual

� Description of parts
Before reading, familiarize yourself with all 
functions of the product.

[1] Carry handle
[2] Container lid (incl. motor drive system 

and housing)
[�] Rib
[�] Filter basket
[3] On/off switch
[4] Airflow controller
[5] Self-cleaning button (for cleaning 

pleated filter)
[6] Holder (for storage of telescopic suction 

tube)
[7] Upper mains cord hook
[8] Latch
[9] Vacuum connector
[�] Metal container
[�] Lower mains cord hook
[�] Swivel castor (with nozzle holder)
[�] Mains cord and mains plug
[�] Drain outlet
[
] Blow connector
[�] Holder (for metal bracket)
[�] Product socket
[
] Flexible hose (for product)
[	] Hose coupler (connect to handle)
[�] Hose coupler (connector to vacuum or 

blow connector)
[�] Lock button
[�] Handle
[�] Air regulator
[�] Telescopic suction tube
[�] Tube holder

[�] Slide lock button
[�] Slot
[�] Crevice nozzle
[�] Floor nozzle with brush
[�] Floor nozzle with rubber lip
[�] Cushion nozzle
[�] Car nozzle
[�] Power tool hose
[ ] Hose coupler (large)
[­] Hose coupler (small)
[�] Dust port adaptor
[�] Pleated filter
[�] Lever
[�] Paper filter bag
[�] Seal ring
[�] Metal bracket
[�] Storage bag

� Technical data
Wet & dry vacuum 
cleaner : PWDּ30ּC1
Model number
  with VDE plug /socket : HG10163
  with VDE plug/

LSV socket : HG10163-FR
  with BS plug/socket : HG10163-BS
  with Type K plug/

socket : HG10163‑DK
  with Swiss plug/

socket : HG10163-CH
Rated input power 
(product) : 1500 W
Max. product socket 
output power
  HG10163
  HG10163‑FR
  HG10163‑BS
  HG10163‑DK
  HG10163‑CH

:
:
:
:
:

Pmax 2200 W
Pmax 2200 W
Pmax 1400 W
Pmax 1400 W
Pmax 800 W
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Total power 
consumption (product 
and max. product 
socket output power)
  HG10163
  HG10163‑FR
  HG10163‑BS
  HG10163‑DK
  HG10163‑CH

:
:
:
:
:

Psum 3700 W
Psum 3700 W
Psum 2900 W
Psum 2900 W
Psum 2300 W

Rated input voltage : 230–240 V~,
50/60 Hz

Suction force : 260 Airwatt

Suction pressure :
181 mbar 
(18.1 kPa)

Suction rate : 36.9 l/s
Protection class : I
Ingress protection : IP24
Power tool hose : 1 m
Flexible hose length : 3 m (Ø 32 mm)
Telescopic suction tube 
length :

approx. 
54 to 90 cm

Mains cord length : approx. 6 m

Metal container size
Dimensions (Ø × H) : 31 × 40 cm
Gross volume : 30 l
Net volume : 22.3 l
Liquid storage : max. 20 l

� Safety features
  The product will be switched off by a 

floating switch inside the filter basket [�]
once the metal container  [�] is full. This 
prevents overflow and damage to the 
electric motor.

Safety instructions

BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF 
THE SAFETY INFORMATION 
AND INSTRUCTIONS FOR 
USE! WHEN PASSING THIS 
PRODUCT ON TO OTHERS, 
ALSO INCLUDE ALL THE 
DOCUMENTS!
In the case of damage 
resulting from 
non-compliance with these 
operating instructions the 
warranty claim becomes 
invalid! No liability is accepted 
for consequential damage! In 
the case of material damage 
or personal injury caused 
by incorrect handling or 
non-compliance with the 
safety instructions, no liability 
is accepted!
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Children and persons with 
limitations

mWARNING! DANGER 
OF DEATH AND 
ACCIDENTS FOR 
TODDLERS AND 
CHILDREN! Never 
leave children 
unsupervised with the 
packaging material.
The packaging 
material represents a 
danger of suffocation. 
Children frequently 
underestimate the 
dangers.

  This product can be used 
by children aged from 
8 years and above and 
persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
product in a safe way and 
understand the hazards 
involved.

 Children shall not play with 
the product.

 Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children unless 

they are older than 8 and 
supervised.

Intended use
mWARNING! Risk of 

injury! Misuse may lead 
to injury. Use this product 
solely in accordance with 
these instructions. Do 
not attempt to modify the 
product in any way.

Electrical safety
mDANGER! Risk of electric 

shock! Never attempt to 
repair the product yourself.
In case of malfunction, 
repairs are to be conducted 
by qualified personnel only.

mWARNING! Risk of 
electric shock! Do not 
immerse the product’s 
electrical components 
in water or other liquids.
Never hold the product 
under running water.

mWARNING! Risk of 
electric shock! Never 
use a damaged product.
Disconnect the product 
from the socket outlet and 
contact your retailer if it is 
damaged.
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mWARNING! Risk of injury! 
Turn off the product and 
disconnect it from the 
power supply before 
cleaning and when the 
product is not in use.

 Do not use the product 
anymore if it has been 
dropped.

 Before connecting the 
power plug to the power 
supply: Check that the 
voltage and the current 
rating correspond with 
the power supply details 
shown on the product’s 
rating label.

 Regularly check the 
power plug and the power 
cord for damages. If the 
power cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a 
hazard.

  Protect the power cord 
against damages. Do 
not let it hang over sharp 
edges, do not squeeze or 
bend it. Keep the power 
cord away from hot 
surfaces and open flames.

Operation

mWARNING!
RLVN RI ƞUH DQG LQMXU\�

Never use the product 
to absorb water, dirt 
and any material 
with a temperature 
exceeding +40 °C.

 Disconnect the product 
from the power supply
–when a malfunction 

occurs,
–before attaching/changing 

accessories,
–before cleaning the 

product,
– if you will not use the 

product for a long time,
–during a thunderstorm 

and
–after each use.

 Disconnect the product 
from the power supply by 
pulling the power plug, but 
not by pulling on the power 
cord.

 Defective components 
must always be replaced 
by original spare parts.

 Do not obstruct the 
ventilation slots during 
operation. Risk of 
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overheating and damage to 
the product.

 Make sure that the mains 
voltage corresponds with 
the information on the 
rating plate.

  The product must 
only be connected to 
a mains socket via a 
residual-current circuit 
breaker (RCD) with a rated 
leakage current of not more 
than 30 mA.

Cleaning and storage
mWARNING! Risk of injury! 

Disconnect the product 
from the power supply 
before cleaning work and 
when not in use.

  Protect the product, its 
power cord and power 
plug against dust, direct 
sunlight, dripping and 
splashing water.

  Store the product in a cool, 
dry place, protected from 
moisture and out of the 
reach of children.

  Protect the product against 
heat. Do not place the 
product close to open 
flames or heat sources 
such as stoves or heating 
appliances.

� %HIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
choking and suffocation!

  Make sure the delivery contents are 
complete and free of damage. If you 
find that parts are missing or damaged, 
do not use the product and contact 
your dealer.
Do not use the product unless missing 
parts have been delivered in addition 
or defective parts have been replaced.
Using an incomplete or damaged 
product represents a hazard to people 
and property.

1. Unpack all parts and lay them on a flat, 
stable surface.

2. Remove all packaging materials and 
shipping devices if applicable.

3. Make sure that you have all the 
accessories and tools needed for 
assembly and operation. This also 
includes suitable personal protective 
equipment.

� Before use

m WARNING!
u There is a risk of accident if the 

product is operated using an electrical 
mains supply that does not match the 
specifications shown on the rating 
label of the product.

u The mains voltage and the frequency 
of the mains source must correspond 
with the specifications on the 
product's rating plate.
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m WARNING!
Switch off the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Assembling the swivel castors
Fig. C
1. Turn the metal container [�] upside 

down, so its bottom is facing upward.
2. Insert the swivel castor  [�] into the 

slots of the plastic holder until it is 
click-locked.

3. Check if the swivel castor  [�] can rotate 
freely.

� Connecting/removing the 
ƟH[LEOH KRVH

Vacuuming
Fig. D
1. Align the hose coupler [�] of the flexible 

hose  [
] with the vacuum connector [9].
2. Push the hose coupler [�] slowly into 

the vacuum connector  [9] until the lock 
button  [�] clicks into place.

3. Check if the flexible hose [
] is 
connected properly by pulling the hose 
coupler  [�] slightly. If the hose coupler 
does not move, the flexible hose is 
connected properly.

4. Check if the flexible hose [
] can be 
rotated freely.

5. Removing: Press the lock button  [�]
down. Pull the hose coupler [�] out of 
the vacuum connector  [9].

Blowing air
Fig. E

NOTE
u This is an auxiliary function which can 

be used to blow away dust or small 
objects.

1. Align the hose coupler [�] of the flexible 
hose  [
] with the blow connector  [
].

2. Push the hose coupler [�] slowly into 
the blow connector  [
] until the lock 
button  [�] clicks into place.

3. Check if the flexible hose [
] is installed 
properly by pulling the hose coupler [�]
slightly. If the hose coupler does not 
move, the flexible hose is connected 
properly.

4. Check if the flexible hose  [
] can be 
rotated freely.

5. Removing: Press the lock button  [�]
down. Pull the hose coupler [�] out of 
the blow connector  [
].

� Connecting/removing the 
handle

Fig. E
o Connecting the handle: Align the hose 

coupler [	] of the flexible hose [
] to the 
handle  [�]. Push the hose coupler until 
the hose coupler is securely connected 
to the handle.

o Removing the handle: Pull out the 
hose coupler [	] from the handle [�].

� Connecting the nozzles/
extension tube

Fig. F, G
o You can connect the nozzles [�]/[�]/[�]/

[�]/[�] or the telescopic suction tube [�]
to the handle [�] in various ways in 
order to adapt to different environments 
and degrees of accessibility.

Nozzle Area of application
Crevice 
nozzle [�]

o Grooves
o Joints
o Sofas
o Confined spaces

Floor nozzle with 
brush [�]

o Hard and flat 
surfaces

Floor nozzle with 
rubber lip [�]

o Carpets or similar 
types of surface
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Nozzle Area of application
Cushion 
nozzle [�]

o Cushions

Car nozzle [�] o Car interior and 
exterior

� Connecting/removing power 
tool hose

Fig. H

Connecting the power tool hose

NOTE
u Use the dust port adaptor [�] to 

connect power tools of different sizes 
to the dust port.

1. Align the hose coupler  [ ] of the power 
tool hose  [�] to the hose coupler [	] of 
the flexible hose [
].

2. Push the house coupler [	] inside the 
hose coupler [ ] completely.

3. Connect the other end of the hose 
coupler [­] to the dust port.

Removing the power tool hose
o Pull the hose coupler [ ] from the 

flexible hose coupler [	] until it is 
completely removed.

� Using handle and telescopic 
suction tube

Fig. I

Handle

NOTE
u The handle [�] has a built-in air 

pressure regulation function.

o Increase suction power: Slide the air 
regulator  [�] in the same direction of the 

 mark.

o Decrease suction power: Slide the air 
regulator [�] in the opposite direction of 
the  mark.

Telescopic suction tube

NOTE
u The telescopic suction tube [�] can 

be adjusted to different lengths to suit 
the working environment.

1. Push and hold the slide lock button  [�]
to release the locking action.

2. Adjust the telescopic suction tube [�] to 
the desired length.

3. Release the slide lock button  [�] and 
slide the telescopic suction tube [�]
until the preferred slot  [�] clicks into 
place.

4. The telescopic suction tube [�] can be 
stored on the product by attaching the 
tube holder  [�] to the holder [6].

� Removing the container lid

NOTE
u Remove the container lid [2] for 

installing or replacing the filter bag 
and emptying the metal container [�].

Fig. J
1. Unlock the latches [8] by pulling them 

away from the metal container [�].
2. Lift up the latches [8] and disconnect 

them from the rib [�].
3. Reverse above steps to lock the 

container lid [2] on the metal 
container [�].

Fig. K, L
1. Hold the carry handle [1] and remove 

the container lid [2] from the metal 
container [�].

2. The filter basket [�] is exposed for filter 
installation or replacement.

3. Fold down the carry handle [1] after use 
and before storing the product.
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m CAUTION!
u Never vacuum without a filter installed 

to the product. Sucked in substances 
may contain metal or hard, sharp 
particles, which may damage the 
motor or cause an electric shock.
Dust would be blown out from the 
blow connector [
] at a very high 
speed which could cause serious 
personal injury.

u Only vacuum liquids with the pleated 
filter [�] installed to the product.
Otherwise the product will be 
damaged. The paper filter bag [�] will 
also be damaged, if you use it for wet 
vacuuming.

NOTE
u The paper filter bag [�] is suitable for 

dry vacuuming only.
u Do not use the pleated filter [�] for 

vacuuming very fine dust or dirt (e.g. 
sanding dust). The pleated filter can 
be used for many other materials 
though.

POHDWHG ƞOWHU �ZHW YDFXXPLQJ�
Fig. M

NOTE
u Before installing pleated filter [�], 

ensure the lever  [�] is unlocked.

1. Turn the container lid  [2] over.
2. Install the pleated filter  [�] to the filter 

basket  [�].
3. Insert the pleated filter [�] until the 

bottom side of the pleated filter touches 
the surface of the filter basket  [�].

4. Turn the lever  [�] to lock the pleated 
filter [�] in place.

5. Pull the pleated filter [�] slightly without 
movement, to check if the pleated filter 
is installed properly.

NOTE
u If the pleated filter [�] does not 

lock in place: Turn the pleated filter 
slightly without force, until the inside 
lock is sitting in place with the filter 
basket  [�]. Turn the lever to lock the 
pleated filter in place.

PDSHU ƞOWHU EDJ �GU\ YDFXXPLQJ�
Fig. N
1. Turn the container lid  [2] over.
2. Align the hole of the paper filter bag [�]

with the internal suction connector  [9].
3. Press down the paper filter bag  [�] to 

insert the internal suction connector into 
the hole of the paper filter bag.

4. Press down the paper filter bag  [�] until 
the seal ring  [�] is fitted into the circular 
rib [�].

Metal bracket
Fig. O

NOTE
u Install the 2 metal brackets [�] to 

retain the flexible hose  [
] when the 
product is transported, stored or not 
in use.

1. Squeeze the ends of the metal 
bracket  [�].

2. Put the metal bracket [�] into the 
holder  [�] until both ends are sitting in 
the slots.
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� Operation
� 6ZLWFKLQJ RQ�Rƙ
Fig. A

NOTE
u Before use, check if all parts are 

connected securely and the container 
lid [2] is locked in place.

u Before you connect the product to 
the mains supply, make sure it is 
switched off.

m WARNING!
u Only connect power tools with rated 

power below Pmax of 2200 W to the 
product socket [�].

o Connect the mains plug [�] to a suitable 
socket-outlet.

Switching on the product
If no power tool is connected to the 
product socket  [�]:
o Set the on/off switch [3] to position I to 

switch on the product.

Switching on product and power tool
If a power tool is connected to the product 
socket  [�]:
o Set the on/off switch [3] to position 

to switch on the product and the power 
tool.

o When you switch on the power tool, the 
product automatically switches on.

6ZLWFKLQJ Rƙ WKH SURGXFW
o Set the on/off switch [3] to position 0 to 

switch off the product.

6ZLWFKLQJ Rƙ SURGXFW DQG SRZHU WRRO
o Switch off the power tool. The product 

automatically switches off following a 
delay time of approx. 6 to 7 seconds.

� CRQWUROOLQJ WKH DLUƟRZ
Fig. A

o Turn the airflow controller [4] to adjust 
the airflow:

Setting ALUƟRZ
MIN Minimum airflow
MAX Maximum airflow

� Wet vacuuming

NOTE
u When the metal container [�] is full 

during wet vacuuming, the product 
stops vacuuming due to a safety 
device (floating switch inside the filter 
basket  [�]). Proceed as follows in this 
case:
– Set the on/off switch [3] to 

position 0.
– Disconnect the mains plug [�] from 

the socket-outlet.
– Empty the metal container [�] (see 

“Emptying the metal container”).

1. Make sure the pleated filter [�] is 
installed and the paper filter bag  [�] is 
not installed (see “Installing the filter”).

2. Connect the flexible hose  [
] (see 
“Connecting/removing the flexible 
hose”).

3. Connect the handle [�] (see 
“Connecting/removing the handle”).

4. Switch on the product (see “Switching 
on/off”).

5. Vacuum liquids using the handle [�].
For cleaning the floor or other surfaces, 
you may also use the telescopic suction 
tube  [�] with a suitable nozzle [�]/[�]/
[�]/[�]/[�].

6. After completing the cleaning work: 
– Switch off the product (see 

“Switching on/off”).
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– Empty the metal container [�]
immediately (see “Emptying the metal 
container”). The metal container is 
not designed for long-term storage of 
liquids.

� Storing telescopic suction 
tube and nozzles

Fig. P
o Slide the telescopic suction tube [�]

into the nozzle holder on the swivel 
castor  [�].

o Store the nozzles [�]/[�]/[�]/ [�]/ [�] in the 
nozzle holder.

� Wrapping up the mains cord
Fig. Q
o Wrap up the mains cord [�]. Hang the 

mains cord on the upper mains cord 
hook  [7] and the lower mains cord 
hook [�].

� Emptying the metal container

m WARNING!
Switch off the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

m WARNING!
u Empty and clean the product before 

and after use to avoid the collection 
of materials that could pose a fire 
hazard in the product.

Fig. R
1. Turn the cap of the drain outlet [�] in 

anti-clockwise direction to remove the 
cap.

2. Empty the metal container [�].
3. Put the cap back on the drain outlet  [�].

Turn the cap in clockwise direction.

� COHDQLQJ WKH SOHDWHG ƞOWHU

m WARNING!
u Check the pleated filter [�] regularly 

for damage and deformation. A 
damaged or deformed pleated 
filter can not be cleaned and must 
be replaced. This is necessary to 
maintain the functionality of the 
product and to protect the product of 
damage.

u Only use replacement filters from Lidl
or authorized resellers. Filters that are 
not compatible with the product can 
lead to injury and product damage.

NOTE
u Clean the pleated filter [�] after each 

use to preserve the full suction power 
of the product.

Fig. A
1. Connect the mains plug  [�] to a suitable 

mains supply.
2. Set the on/off switch [3] to position I.
3. Turn the airflow controller [4] to 

MAX position.
4. Press the self‑cleaning button  [5] for 

about 3 to 4 times.

� After use
1. Switch off the product and disconnect 

the mains plug [�] from the 
socket-outlet.

2. Let the product cool down.
3. Check, clean and store the product (see 

“Cleaning and care”).
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� Replacement parts/Accessories
Contact the service centre via telephone (see “Service”). Have the model number 
mentioned below ready.

Figure Part Line drawing Part name Model number

B [
] Flexible hose 99948006901

B [�] Handle 99948006902

B [�] Telescopic suction tube 99948006903

B [�] Crevice nozzle 99948006904

B [�] Floor nozzle with brush 99948006905

B [�]
Floor nozzle with rubber 
lip 99948006906

B [�] Cushion nozzle 99948006907

B [�] Car nozzle 99948006908

B [�] Pleated filter 99948006909

B [�] Paper filter bag 99948006910
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Figure Part Line drawing Part name Model number

B [�] Storage bag 99948006911

� Troubleshooting

Fault Possible cause Action
The product does 
not work.

The mains plug [�] is not 
connected to the mains 
supply.

Connect the mains plug [�] with a 
suitable socket-outlet.

The suction power 
is reduced and the 
product does not 
vacuum any dirt.

The metal container  [�] is 
full.

Empty the metal container [�] (see 
“Emptying the metal container”).

The suction power 
is reduced and the 
product does not 
vacuum any dirt.

The air path is blocked. Check the following parts for 
blockages and remove the blockages:

Metal container [�]
Flexible hose [
]
Power tool hose [�]
Telescopic suction tube [�]
Crevice nozzle [�]
Floor nozzle with brush [�]
Floor nozzle with rubber lip [�]
Cushion nozzle [�]
Car nozzle [�]

Dust or water 
escapes from the 
product during 
vacuuming.

The container lid [2] was 
not installed correctly.

Install the container lid [2] correctly 
(see “Removing the container lid”).

� Cleaning and care

m WARNING!
Switch off the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Cleaning
  Never allow fluids to enter the product.
  The product must always be kept clean, 

dry and free from oil or grease.
o Remove dust from the product after 

each use and before storage.
o Regular and proper cleaning will help to 

ensure safe use and prolong the life of 
the product.
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o Clean the product with a dry cloth. Use 
a soft brush for areas that are hard to 
reach.

NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to clean 
this product as they might be harmful 
to its surfaces.

� Maintenance
Before and after each use: Check the 
product and accessories for wear and 
damage.

� Repair
This product does not contain any parts 
that can be repaired by the user. Contact 
an authorized service centre or a similarly 
qualified person to have the product 
checked and repaired.

� Storage
  Always store the product in a place that 

is inaccessible to children.
  The ideal temperature for long term 

storage (longer than 3 months) is 
between +10 and +30 °C with a relative 
humidity of max. 60 %.

1. Switch off the product and disconnect 
the mains plug [�] from the 
socket-outlet.

2. Let the product cool down.
3. Clean the product (see “Cleaning”).
4. Store the product and its accessories 

in a dark, dry, frost-free, well-ventilated 
place.

� Transportation
  Protect the product from any heavy 

impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

  Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

1. Switch off the product and disconnect 
the mains plug [�] from the 
socket-outlet.

2. Let the product cool down.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) 
with following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite 
materials.

Product:

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the 
household waste. Information on 
collection points and their opening 
hours can be obtained from your 
local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.
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Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair or 
replace it – at our choice – free of charge to 
you. The warranty period is not extended 
as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 480069_2410) ready 
as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect and 
when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 480069_2410 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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)HOKDV]QûOW ƞ J\HOPH]WHWŤ MHO]ĝVHN ĝV V]LPEŒOXPRN
Ebben a hasznûlati ŹtmutatŒban, a csomagolûson, az adattûblûn ĝs a termĝk cķmkĝin 

az alûbbi fi gyelmeztetŤ jelzĝsek lûthatŒk: 

Olvassa el a hasznûlati 
ŹtmutatŒt!

SzķvŒfej sima ĝs kemĝny 
padlŒhoz

Kapcsolja ki a termĝket ĝs 
szżntesse meg az ûramellûtûsût, 
mielŤtt szķvŒfejeket szerel fel 
rû, ha tisztķtja vagy ha nem 
hasznûlja!

SzķvŒfej szŤnyegek 
porszķvŒzûsûhoz

Tartsa szem elŤtt a 
fi gyelmeztetĝseket ĝs a 
biztonsûgi utasķtûsokat!

SzķvŒfej por ĝs szennyezŤdĝsek 
kiszķvûsûhoz barûzdûkbŒl, 
kapcsolŒdûsi helyekbŤl ĝs 
repedĝsekbŤl

Veszĝly – ûramżtĝsveszĝly!
SzķvŒfej por ĝs szennyezŤdĝsek 
felszķvûsûhoz kanapĝkrŒl ĝs 
pûrnûkrŒl

Ø btmĝrŤ SzƆrŤ vķz ĝs mûs folyadĝkok 
felszķvûsûhoz

VûltŒûram/‑feszżltsĝg A szƆrŤ nem alkalmas vķz ĝs mûs 
folyadĝkok felszķvûsûra.

A termĝket csak szûraz 
helyisĝgekben, beltĝren 
hasznûlja!

SzƆrŤ szûraz ĝs kis mĝretƆ rĝsz 
szemcsĝk felszķvûsûhoz (pl. 
homok, szûraz festĝkdarabok)

Kĝszżlĝkaljzat elektromos 
szerszûmokhoz

SzƆrŤ szûraz ĝs fi nom por 
felszķvûsûhoz (pl. csiszolûsbŒl 
szûrmazŒ fapor)

PPD[ A kĝszżlĝkaljzat maximûlis 
kimenŤ teljesķtmĝnye

SzķvŒfej autŒżlĝsek, matracok, 
padlŒk ĝs szŤnyegek 
porszķvŒzûsûhoz

PVXP
BemenŤ Śsszteljesķtmĝny: 
A termĝk nĝvleges bemenŤ 
teljesķtmĝnye ĝs a kĝszżlĝkaljzat 
maximûlis kimenŤ teljesķtmĝnye

Elektromos szerszûm

Lezûrva
Ha a felszķvott anyag 
hŤmĝrsĝklete +40 °C (+104 °F) 
felett van, tƆzveszĝly ûll fenn.

Kioldva SzƆrŤtisztķtŒ rendszer
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Biztonsûgi utasķtûsok
Kezelĝsi utasķtûsok

A CE‑jelzĝs azt jelzi, hogy a 
termĝk megfelel a rû vonatkozŒ 
EU elŤķrûsoknak.

SZÁRAZ-NEDVES PORSZÍVÓ

� %HYH]HWŤ
Gratulûlunk Źj termĝkĝnek vûsûrlûsa 
alkalmûbŒl. Ezzel a dŚntĝsĝvel vûllalatunk 
értékes terméke mellett döntött. A 
hasznûlati utasķtûs ezen termĝk rĝsze. 
A biztonsûgra, a hasznûlatûra ĝs a 
megsemmisķtĝsre vonatkozŒ fontos 
tudnivalŒkat tartalmazza. A termĝk 
hasznûlata elŤtt ismerje meg az Śsszes 
hasznûlati ĝs biztonsûgi tudnivalŒt. 
A termĝket csak a leķrtak szerint ĝs 
a megadott felhasznûlûsi terżleteken 
alkalmazza. A termĝk harmadik 
szemĝly szûmûra valŒ tovûbbadûsa 
esetĝn kĝzbesķtse vele annak a teljes 
dokumentûciŒjût is.

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
A termĝk padlŒ, szŤnyegek, bŹtorok, 
matracok, autŒk vagy garûzsok 
porszķvŒzûsûra szolgûlŒ hûztartûsi 
kĝszżlĝk. A termĝk fŹvŒkakĝnt vagy vķz 
felszķvûsûra is hasznûlhatŒ.

A termĝk +40 °C alatti hŤmĝrsĝkletƆ vķz ĝs 
szennyezŤdĝsek felszķvûsûra alkalmas.

Bizonyos anyagok robbanûsveszĝlyes 
gŤzŚket vagy vegyżleteket termelhetnek, 
amikor a szķvŒlevegŤn keresztżl haladnak 
ût.

Ne szķvja fel az alûbbi anyagokat:
  Robbanûs‑ vagy tƆzveszĝlyes gûzok, 

folyadĝkok ĝs (reaktķv) porszemcsĝk
Az ilyen anyagok felszķvûsa 
egĝszsĝgżgyi veszĝllyel jûr, ezĝrt tilos.

  Reaktķv fĝmporszemcsĝk (pl. alumķnium, 
magnĝzium ĝs cink erŤsen lŹgos vagy 
savas tisztķtŒszerekkel kombinûlva)

  Higķtatlan, erŤs savak ĝs lŹgok

  Organikus oldŒszerek (pl. benzin, higķtŒ, 
aceton, fƆtŤolaj)
Ezek az anyagok a termĝk korrŒziŒjût 
okozhatjûk.

  Korom ĝs parûzslŒ hamu
  Cement‑, gipsz‑ ĝs krĝtapor
  KandallŒbŒl, szenes kemencĝbŤl, 

hamutartŒbŒl vagy grillsżtŤbŤl 
szûrmazŒ aprŒ tûrgyak vagy hamu

  KazûnokbŒl ĝs olajkûlyhûkbŒl szûrmazŒ 
hamu vagy szennyezŤdĝsek

A termĝk mûs hasznûlati mŒdjai vagy 
mŒdosķtûsai nem rendeltetĝsszerƆnek 
minŤsżlnek ĝs halûlhoz, sĝrżlĝsekhez ĝs 
anyagi kûrokhoz vezethetnek. A gyûrtŒ nem 
vûllal felelŤssĝget a szakszerƆtlen hasznûlat 
miatt bekŚvetkezŤ kûrokĝrt. A termĝk 
kizûrŒlag hûztartûsi cĝlra hasznûlhatŒ. A 
termĝk żzleti/ipari vagy ahhoz hasonlŒ 
célokra nem alkalmas.

� A FVRPDJROûV WDUWDOPD
A termĝk kicsomagolûsa utûn ellenŤrizze a 
csomagolûs teljessĝgĝt ĝs az alkatrĝszek 
jŒ ûllapotût. A hasznûlat elŤtt tûvolķtson el 
minden csomagolŒanyagot.

1 Tartûlyfedĝl
1 Fĝm tartûly
1 Rugalmas gĝgecsŤ
1 TeleszkŒpos szķvŒcsŤ
1 FogŒ
1 PadlŒtisztķtŒ fej kefĝvel
1 PadlŒtisztķtŒ fej gumiszegĝllyel
1 RĝstisztķtŒ fej
1 KûrpittisztķtŒ fej
1 AutŒtisztķtŒ fej
1 Az elektromos szerszûm csŚve
1 A porcsatlakozŒ adaptere
1 RedŤs szƆrŤ
1 Papķr szƆrŤzsûk
5 GŚrgŤ
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2 Fĝm kapcsok
1 TartŒzsûk
1 Hasznûlati ŹtmutatŒ

� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
Az olvasûs elŤtt ismerkedjen meg a termĝk 
Śsszes funkciŒjûval.

[1] Hordfżl
[2] Tartûlyfedĝl (beleĝrtve a 

motorhajtŒmƆvet ĝs a burkolatot is)
[�] Borda
[�] SzƆrŤkosûr
[3] Be‑/kikapcsolŒ gomb
[4] FŹvŒerŤ‑szabûlyozŒ
[5] ¼ntisztķtŒ gomb (a redŤs szƆrŤ 

tisztķtûsûhoz)
[6] TartŒ (a teleszkŒpos szķvŒcsŤ 

tartûsûhoz)
[7] Az elektromos vezetĝk felsŤ kampŒja
[8] Retesz
[9] SzķvŒcsatlakozŒ
[�] Fĝm tartûly
[�] Az elektromos vezetĝk alsŒ kampŒja
[�] GŚrgŤ (szķvŒfejtartŒval)
[�] Elektromos vezetĝk csatlakozŒval
[�] LeeresztŤnyķlûs
[
] FŹvŒcsatlakozŒ
[�] TartŒ (a fĝm kapocshoz)
[�] Termĝkaljzat
[
] Rugalmas gĝgecsŤ (a termĝkhez)
[	] CsŤcsatlakozŒ (csatlakozûs a fogŒhoz)
[�] CsŤcsatlakozŒ (csatlakozûs a 

porszķvŒhoz vagy a leeresztŤnyķlûshoz)
[�] =ûrgomb
[�] FogŒ
[�] LevegŤszabûlyozŒ
[�] TeleszkŒpos szķvŒcsŤ
[�] CsŤtartŒ
[�] CsŹszŒ zûrgomb
[�] Vûjat
[�] RĝstisztķtŒ fej
[�] PadlŒtisztķtŒ fej kefĝvel
[�] PadlŒtisztķtŒ fej gumiszegĝllyel
[�] KûrpittisztķtŒ fej
[�] AutŒtisztķtŒ fej
[�] Az elektromos szerszûm csŚve
[ ] CsŤcsatlakozŒ (nagy)

[­] CsŤcsatlakozŒ (kicsi)
[�] A porcsatlakozŒ adaptere
[�] RedŤs szƆrŤ
[�] EmelŤ
[�] Papķr szƆrŤzsûk
[�] TŚmķtŤgyƆrƆ
[�] Fĝm kapocs
[�] TartŒzsûk

� MƆV]DNL DGDWRN
6]ûUD]�QHGYHV 
SRUV]ķYŒ : PWDּ30ּC1
Modellszûm
  VDE csatlakozŒval/

aljzattal : HG10163
  VDE csatlakozŒval/

LSV aljzattal : HG10163‑FR
  BS csatlakozŒval/

aljzattal : HG10163-BS
  K tķpusŹ 

csatlakozŒval/
aljzattal : HG10163‑DK

  Svûjci csatlakozŒval/
aljzattal : HG10163‑CH

Nĝvleges bemenŤ 
teljesķtmĝny (termĝk) : 1500 W
A termĝkaljzat 
maximûlis kimenŤ 
teljesķtmĝnye
  HG10163
  HG10163‑FR
  HG10163‑BS
  HG10163‑DK
  HG10163‑CH

:
:
:
:
:

Pmax 2200 W
Pmax 2200 W
Pmax 1400 W
Pmax 1400 W
Pmax 800 W

Teljes ûramhasznûlat (A 
termĝkaljzat maximûlis 
kimenŤ teljesķtmĝnye)
  HG10163
  HG10163‑FR
  HG10163‑BS
  HG10163‑DK
  HG10163‑CH

:
:
:
:
:

Psum 3700 W
Psum 3700 W
Psum 2900 W
Psum 2900 W
Psum 2300 W

Nĝvleges bemenŤ 
feszżltsĝg

: 230–240 V~,
50/60 Hz



31HU

SzķvŒerŤ : 260 lĝgwatt
SzķvŒnyomûs : 181 mbar 

(18,1 kPa)
SzķvŒteljesķtmĝny : 36,9 l/mp
Vĝdelmi osztûly : I
IP vĝdelmi besorolûs : IP24
Az elektromos 
szerszûm csŚve : 1 m
A rugalmas gĝgecsŤ 
hossza : 3 m (Ø 32 mm)

A teleszkŒpos szķvŒcsŤ 
hossza :

kb. 
54 ĝs 90 cm 
között

Az elektromos vezetĝk 
hossza : kb. 6 m

A IĝP WDUWûO\ PĝUHWH
Mĝretek (Ø × M) : 31 × 40 cm
BruttŒ Ɔrtartalom : 30 l
NettŒ Ɔrtartalom : 22,3 l
Folyadĝkok tûrolûsa : max. 20 l

� %L]WRQVûJL PHJMHJ\]ĝVHN
  Amint a fĝm tartûly [�] megtelik, 

a termĝket a szƆrŤkosûrban [�]
lĝvŤ ŹszŒkapcsolŒ kikapcsolja. Ez 
megakadûlyozza a tŹlfolyûst ĝs az 
elektromotor kûrosodûsût.

%L]WRQVûJL XWDVķWûVRN

A TERMÉK 
HASZNÁLATBAVÉTELE 
ELÆTT ,6MER.ED-EN ME* 
A TERM�. %,=T2N6b*, 
UTA6�Tb6A,VAL� +A A 
TERM�.ET T2Vb%%AD-A� 

AD-A MELL� E=E.ET A 
D2.UMENTUM2.AT ,6�
A jelen hasznûlati 
ŹtmutatŒban leķrtak figyelmen 
kķvżl hagyûsûbŒl adŒdŒ kûrok 
esetĝn a garancia ĝrvĝnyĝt 
veszti! A kŚzvetett kûrokĝrt 
nem vûllalunk felelŤssĝget! 
A szakszerƆtlen hasznûlat 
vagy a biztonsûgi utasķtûsok 
figyelmen kķvżl hagyûsa miatti 
anyagi kûrokĝrt ĝs szemĝlyi 
sĝrżlĝsekĝrt nem vûllalunk 
felelŤssĝget!

*\HUPHNHN ĝV IRJ\DWĝNNDO 
ĝOŤN

m),*YELME=TET�6� 
ÉLET- ÉS 
%ALE6ETVE6=�LY 
*YERME.E.� 
.,6*YERME.E. 
6=bMbRA� Soha ne 
hagyja gyermekeit 
felżgyelet nĝlkżl a 
csomagolŒanyagokkal. 
A csomagolŒanyagok 
fulladûsveszĝlyt 
okozhatnak. A 
gyermekek gyakran 
alûbecsżlik a 
veszĝlyeket.
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  A terméket akkor 
hasznûlhatjûk 8 ĝves 
ĝs afeletti gyermekek, 
csŚkkent testi, ĝrzĝkszervi 
vagy szellemi kĝpessĝgƆ, 
valamint megfelelŤ 
tapasztalattal ĝs tudûssal 
nem rendelkezŤ szemĝlyek, 
ha szûmukra felżgyeletet 
biztosķtanak vagy ha 
utasķtûsokat kapnak 
a termĝk biztonsûgos 
hasznûlatûval kapcsolatban 
ĝs megĝrtik az azzal jûrŒ 
veszĝlyeket.

 Gyermekek nem 
jûtszhatnak a termĝkkel.

  A tisztķtûst ĝs a felhasznûlŒi 
karbantartûst gyermekek 
nem vĝgezhetik, kivĝve 
ha elmŹltak 8 ĝvesek ĝs 
szûmukra felżgyeletet 
biztosķtanak.

RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
m),*YELME=TET�6� 

6ĝUżOĝVYHV]ĝO\� A 
szakszerƆtlen kezelĝs 
sĝrżlĝsekhez vezethet. A 
termĝket kizûrŒlag ezen 
hasznûlati ŹtmutatŒnak 
megfelelŤen hasznûlja. 
Ne prŒbûlja meg a 
termĝket bûrmilyen mŒdon 
mŒdosķtani.

EOHNWURPRV EL]WRQVûJ
mVE6=�LY� 

bUDPżWĝVYHV]ĝO\� Ne 
prŒbûlja meg sajût kezƆleg 
megjavķtani a kĝszżlĝket. 
Hibûs mƆkŚdĝs esetĝn a 
termĝk javķtûsi munkûit 
bķzza kĝpzett szakemberre.

m),*YELME=TET�6� 
bUDPżWĝVYHV]ĝO\� A 
termĝk elektromos rĝszeit 
ne merķtse vķzbe vagy mûs 
folyadĝkokba. Soha ne 
tartsa a termĝket folyŒ vķz 
alû.

m),*YELME=TET�6� 
bUDPżWĝVYHV]ĝO\� Ne 
hasznûlja a termĝket, 
ha sĝrżlt. Ha a termĝk 
megsĝrżlt, vûlassza 
hûlŒzati ûramellûtûsrŒl ĝs 
forduljon az eladŒjûhoz.

m),*YELME=TET�6� 
6ĝUżOĝVYHV]ĝO\� Tisztķtûs 
elŤtt, vagy ha a termĝket 
nem hasznûlja, kapcsolja 
ki a termĝket ĝs szżntesse 
meg az ûramellûtûsût.

 Ne hasznûlja a termĝket, ha 
azt leejtettĝk.

 MielŤtt az elektromos 
csatlakozŒt a konnektorba 
dugnû: Þgyeljen arra, hogy 
a hûlŒzati feszżltsĝg adatai 
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megfeleljenek a termĝk 
adattûblûjûn feltżntetett 
nĝvleges feszżltsĝg 
adatainak.

 Rendszeresen ellenŤrizze 
az elektromos vezetĝk ĝs 
a csatlakozŒ ĝpsĝgĝt. Ha 
a termĝk elektromos veze-
tĝke megsĝrżl, a kockûza-
tok elkerżlĝse ĝrdekĝben 
azt a gyûrtŒnak, annak az 
żgyfĝlszolgûlatûnak, vagy 
egy annak megfelelŤ kĝp-
zettsĝgƆ szakembernek kell 
kicserĝlnie.

 ´vja az elektromos vezetĝ-
ket a sĝrżlĝsektŤl. Ne hagy-
ja, hogy azt ĝles sarkokon 
ûtlŒgni, becsķpŤdni, ĝs ne 
hajlķtsa meg. Az elektromos 
vezetĝket tartsa forrŒ felż-
letektŤl ĝs nyķlt lûngoktŒl 
tûvol.

.H]HOĝV

m),*YELME=TET�6�
6ĝUżOĝV ĝV WƆ]HVHW 
NRFNû]DWD� 

A termĝket soha ne 
hasznûlja +40 °C‑nûl 
magasabb hŤmĝr-
sĝkletƆ vķz, szeny-
nyezŤdĝsek ĝs egyĝb 
anyagok felszķvûsûra.

 HŹzza ki az elektromos 
csatlakozŒt a konnektorbŒl
–Hibûs mƆkŚdĝs esetĝn,
–Alkatrĝszek felcsatolûsa 

vagy cserĝje elŤtt,
–A termĝk tisztķtûsa elŤtt,
–Ha a termĝket hosszabb 

ideig nem hasznûlja,
–Vihar esetĝn, valamint
–Minden hasznûlat utûn.

  Amikor a csatlakozŒt 
kihŹzza a konnektorbŒl, 
magût az elektromos 
csatlakozŒt hŹzza, ne a 
vezetĝket.

  A hibûs alkatrĝszeket 
mindig eredeti 
pŒtalkatrĝszekre cserĝlje.

 MƆkŚdĝs kŚzben ne takarja 
le a szellŤzŤnyķlûsokat. 
A termĝk tŹlhevżlhet ĝs 
kûrosodhat.

 GyŤzŤdjŚn meg arrŒl, 
hogy a hûlŒzati feszżltsĝg 
megfelel‑e a tķpustûblûn 
feltżntetett adatoknak.

  A terméket csak 
maradĝkûram‑megszakķtŒval 
vĝdett konnektorba szabad 
csatlakoztatni, melynek 
mƆkŚdĝsi ûrama nem 
haladja meg a 30 mA 
értéket.
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TLV]WķWûV ĝV WûUROûV
m),*YELME=TET�6� 

6ĝUżOĝVYHV]ĝO\� A termék 
tisztķtûsa elŤtt, illetve 
ha nincs hasznûlatban, 
szżntesse meg a termĝk 
ûramellûtûsût.

  A termĝket, az elektromos 
vezetĝket ĝs a csatlakozŒt 
Œvja a portŒl, a kŚzvetlen 
napfĝnytŤl, a rûcseppenŤ 
vagy rûfrŚccsenŤ vķztŤl.

  A termĝket tûrolja hƆvŚs, 
szûraz, nedvessĝgtŤl 
vĝdett, gyermekektŤl elzûrt 
helyen.

 ´vja a termĝket a hŤtŤl. 
Ne tegye a terméket 
nyķlt lûngok vagy 
hŤforrûsok (tƆzhelyek, 
fƆtŤberendezĝsek) 
kŚzelĝbe.

� MLHOŤWW HOŤV]ŚU KDV]QûOQû
� .LFVRPDJROûV

m ),*YELME=TET�6�
u A termĝk ĝs a csomagolûs nem 

jûtĝkszerek! Gyermekek nem 
jûtszhatnak a mƆanyag zacskŒkkal, 
fŒliûkkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel! 
Lenyelĝs ĝs fulladûs veszĝlye!

  EllenŤrizze a csomagolûs teljessĝgĝt 
ĝs a termĝk ĝpsĝgĝt. HiûnyzŒ vagy 
sĝrżlt alkatrĝszek esetĝn ne hasznûlja a 
termĝket, ĝs vegye fel a kapcsolatot az 
eladŒval.

Csak akkor hasznûlja a termĝket, ha 
a hiûnyzŒ alkatrĝszek megĝrkeztek, 
vagy a hibûs alkatrĝszeket kicserĝltĝk. 
Hiûnyos vagy hibûs termĝkek 
hasznûlata szemĝlyi sĝrżlĝsekhez vagy 
anyagi kûrokhoz vezethet.

1. Csomagolja ki az Śsszes alkatrĝszt, 
majd helyezze egy egyenes, stabil 
felżletre.

2. Tûvolķtson el minden csomagolŒanyagot 
ĝs szûllķtûsi zûrat, ha vannak ilyenek.

3. GyŤzŤdjŚn meg arrŒl, hogy rendelkezik 
az Śsszeszerelĝshez ĝs mƆkŚdtetĝshez 
szżksĝges tartozĝkokkal ĝs 
szerszûmokkal. Ehhez egy megfelelŤ 
egyĝni vĝdŤfelszerelĝs is tartozik.

� +DV]QûODW HOŤWW

m ),*YELME=TET�6�
u Baleset kockûzata ûll fenn, ha 

a terméket olyan elektromos 
ûramforrûsrŒl żzemelteti, amely 
nem felel meg a termĝk cķmtûblûjûn 
szereplŤ adatoknak.

u Az ûramforrûs tûpfeszżltsĝgĝnek ĝs 
frekvenciûjûnak meg kell egyeznie 
a termĝk tķpustûblûjûn szereplŤ 
adatokkal.

m ),*YELME=TET�6�
Kapcsolja ki a termĝket ĝs 
szżntesse meg az ûramellûtûsût, 
mielŤtt szķvŒfejeket szerel fel rû, 
ha tisztķtja vagy ha nem hasznûlja!

� A JŚUJŤN IHOV]HUHOĝVH
C ûbra
1. bllķtsa a fĝm tartûlyt [�] a tetejĝre Źgy, 

hogy a talpa felfelĝ nĝzzen.
2. Dugja be a gŚrgŤt [�] addig a pontig, 

amķg a gŚrgŤ be nem kattan a mƆanyag 
tartŒ vûjataiba.

3. EllenŤrizze, hogy a gŚrgŤ [�] szabadon 
tud‑e forogni.
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� A UXJDOPDV JĝJHFVŤ 
FVDWODNR]WDWûVD�OHYĝWHOH

PRUV]ķYŒ]ûV
D ûbra
1. Igazķtsa a rugalmas gĝgecsŤ [
]

csŤcsatlakozŒjût  [�] a 
szķvŒcsatlakozŒhoz  [9].

2. Tolja be a csŤcsatlakozŒt [�] lassan 
a szķvŒcsatlakozŒba [9], amķg a 
zûrgomb  [�] be nem rŚgzżl.

3. A csŤcsatlakozŒ [�] enyhe 
meghŹzûsûval ellenŤrizze a rugalmas 
gĝgecsŤ [
] megfelelŤ rŚgzżlĝsĝt. 
A rugalmas gĝgecsŤ akkor van 
megfelelŤen felszerelve, ha a 
csŤcsatlakozŒ nem mozog.

4. EllenŤrizze, hogy a rugalmas 
gĝgecsŤ [
] szabadon tud‑e forogni.

5. Levĝtel: Nyomja le a zûrgombot [�].
HŹzza ki csŤcsatlakozŒt [�] a 
szķvŒcsatlakozŒbŒl [9].

LĝJIŹYûV
E ûbra

ME*-E*Y=�6
u Ez egy kiegĝszķtŤ funkciŒ, amely 

lehetŤvĝ teszi a por vagy aprŒ tûrgyak 
elfŹjûsût.

1. Igazķtsa a rugalmas gĝgecsŤ [
]
csŤcsatlakozŒjût  [�] a 
fŹvŒcsatlakozŒhoz  [
].

2. Tolja be a csŤcsatlakozŒt [�] lassan 
a fŹvŒcsatlakozŒba [
], amķg a 
zûrgomb  [�] be nem rŚgzżl.

3. A csŤcsatlakozŒ [�] enyhe 
meghŹzûsûval ellenŤrizze a rugalmas 
gĝgecsŤ [
] megfelelŤ rŚgzżlĝsĝt. 
A rugalmas gĝgecsŤ akkor van 
megfelelŤen felszerelve, ha a 
csŤcsatlakozŒ nem mozog.

4. EllenŤrizze, hogy a rugalmas 
gĝgecsŤ [
] szabadon tud‑e forogni.

5. Levĝtel: Nyomja le a zûrgombot [�].
HŹzza ki a csŤcsatlakozŒt [�] a 
fŹvŒcsatlakozŒbŒl [
].

� A IRJŒ FVDWODNR]WDWûVD�
OHYĝWHOH

E ûbra
o A IRJŒ FVDWODNR]WDWûVD�OHYĝWHOH�

Igazķtsa a rugalmas gĝgecsŤ [
]
csŤcsatlakozŒjût  [	] a fogŒhoz  [�].
Nyomja meg a csŤcsatlakozŒt, amķg az 
erŤsen nem kapcsolŒdik a fogŒhoz.

o A IRJŒ OHYĝWHOH� HŹzza ki a 
csŤcsatlakozŒt [	] a fogŒbŒl [�].

� A V]ķYŒIHMHN�KRVV]DEEķWŒFVŤ 
IHOFVDWROûVD

F, G ûbra
o A szķvŒfejeket [�]/[�]/[�]/[�]/[�] ill. a 

teleszkŒpos szķvŒcsŚvet [�] kżlŚnbŚzŤ 
mŒdon csatlakoztathatja a fogŒhoz [�], 
ķgy alkalmazkodhat a kżlŚnbŚzŤ kŚrnye-
zetekhez ĝs hozzûfĝrhetŤsĝgƆ helyek-
hez.

6]ķYŒIHM AONDOPD]ûVL WHUżOHW
RĝstisztķtŒ 
fej [�]

o Barûzdûk
o Illesztĝsi pontok
o Kanapĝk
o SzƆk helyisĝgek

PadlŒtisztķtŒ fej 
kefĝvel [�]

o Kemĝny ĝs sima 
felżletek

PadlŒtisztķtŒ fej 
gumiszegĝly-
lyel [�]

o SzŤnyegek ĝs 
hasonlŒ felżletek

KûrpittisztķtŒ 
fej [�]

o Pûrnûk

AutŒtisztķtŒ 
fej  [�]

o Az autŒ bel‑ ĝs 
kżltere
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� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
FVŚYĝQHN FVDWODNR]WDWûVD ĝV 
leválasztása

H ûbra

A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP FVŚYĝQHN 
FVDWODNR]WDWûVD

ME*-E*Y=�6
u KżlŚnbŚzŤ mĝretƆ elektromos 

szerszûmok porcsatlakozŒra tŚrtĝnŤ 
csatlakoztatûsûhoz hasznûlja a 
porcsatlakozŒ adapterĝt [�].

1. Igazķtsa az elektromos szerszûm 
csŚvĝnek [�] csŤcsatlakozŒjût [ ]
a rugalmas gĝgecsŤ [
]
csŤcsatlakozŒjûhoz [	].

2. Tolja be a csŤcsatlakozŒt [	] a 
csŤcsatlakozŒba [ ] teljesen.

3. A csŤcsatlakozŒ [­] mûsik vĝgĝt a 
csatlakoztassa a porcsatlakozŒra.

A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP FVŚYĝQHN 
leválasztása
o HŹzza le a csŤcsatlakozŒt [ ] a 

rugalmas csŤcsatlakozŒrŒl [	], amķg az 
teljesen le nem vûlik.

� A IRJŒ ĝV D WHOHV]NŒSRV 
V]ķYŒFVŤ KDV]QûODWD

I ûbra

)RJŒ

ME*-E*Y=�6
u A fogŒ [�] beĝpķtett 

levegŤnyomûs‑szabûlyzŒ funkciŒval 
rendelkezik.

o A V]ķYŒHUŤ QŚYHOĝVH� Tolja a 
levegŤszabûlyozŒt [�] a  jelzĝs 
irûnyûba.

o A V]ķYŒHUŤ FVŚNNHQWĝVH� Tolja a 
levegŤszabûlyozŒt [�] a  jelzĝstŤl 
ellenkezŤ irûnyba.

THOHV]NŒSRV V]ķYŒFVŤ

ME*-E*Y=�6
u A teleszkŒpos szķvŒcsŤ [�]

kżlŚnbŚzŤ hosszŹsûgokra ûllķthatŒ, 
ezzel hozzûigazķthatŒ az adott 
munkakŚrnyezethez.

1. A reteszelĝs kioldûsûhoz tartsa 
lenyomva a csŹszŒ zûrgombot  [�].

2. bllķtsa be a teleszkŒpos szķvŒcsŚvet [�]
a kķvûnt hosszŹsûgra.

3. Engedje fel a csŹszŒ zûrgombot [�], 
majd tolja a teleszkŒpos szķvŒcsŚvet [�]
addig, amķg az a megfelelŤ vûjatba [�]
be nem rŚgzżl.

4. A teleszkŒpos szķvŒcsŚvet [�] tûrolhatja 
a termĝken is, ha a csŤtartŒt [�] rûrŚgzķti 
a tartŒra [6].

� A WDUWûO\IHGĝO OHYĝWHOH
ME*-E*Y=�6
u Vegye le a tartûlyfedelet [2] a 

szƆrŤzsûk behelyezĝsĝhez ĝs 
cserĝjĝhez, illetve a fĝm tartûly [�]
żrķtĝsĝhez.

J ûbra
1. Nyissa ki a reteszt  [8] annak a fĝm 

tartûlyrŒl [�] valŒ elhŹzûsûval.
2. Emelje meg a reteszt [8] ĝs vûlassza le 

a bordûrŒl [�].
3. A tartûlyfedĝlnek [2] a fĝm tartûlyra [�]

tŚrtĝnŤ visszarŚgzķtĝsĝhez vĝgezze el 
az elŤzŤ lĝpĝseket fordķtott sorrendben.

K, L ûbra
1. Tartsa meg a hordfżlet  [1] erŤsen, 

majd vegye le a tartûlyfedelet [2] a fĝm 
tartûlyrŒl [�].

2. A szƆrŤkosûr [�] ekkor beszerelĝshez 
vagy a szƆrŤ cserĝjĝhez szabaddû vûlik.

3. Hasznûlat utûn vagy a termĝk tûrolûsa 
elŤtt hajtsa le a hordfżlet [1].
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� 6]ƆUŤ EHV]HUHOĝVH

m V,*Yb=AT�
u Soha ne porszķvŒzzon, ha nincs 

szƆrŤ a termĝkben. A felszķvott 
anyagok fĝmet vagy kemĝny, ĝles 
szĝlƆ rĝszecskĝket tartalmazhatnak, 
amelyek kûrt tehetnek a motorban 
vagy ûramżtĝst okozhatnak. A 
por nagy sebessĝggel kifŹjŒdna a 
fŹvŒcsatlakozŒbŒl [
], ami sŹlyos testi 
sĝrżlĝst okozhat.

u Folyadĝkokat csak akkor szķvjon 
fel, ha van a termĝkben redŤs 
szƆrŤ [�]. Ennek elmulasztûsa a 
termĝk sĝrżlĝsĝhez vezet. A papķr 
szƆrŤzsûk [�] is megsĝrżl, ha nedves 
porszķvŒzûshoz hasznûlja.

ME*-E*Y=�6
u A papķr szƆrŤzsûk [�] kizûrŒlag szûraz 

porszķvŒzûshoz hasznûlhatŒ.
u Ne hasznûlja a redŤs szƆrŤt [�]

nagyon finom por vagy 
szennyezŤdĝsek (pl. csiszolŒpor) 
felszķvûsûhoz. A redŤs szƆrŤ azonban 
sok mûs anyaghoz hasznûlhatŒ.

RHGŤV V]ƆUŤ �QHGYHV V]ķYûV�
M ûbra

ME*-E*Y=�6
u A redŤs szƆrŤ [�] beszerelĝse elŤtt 

bizonyosodjon meg arrŒl, hogy az 
emelŤt [�] kioldotta‑e.

1. Fordķtsa meg a tartûlyfedŤt  [2].
2. Szerelje rû a redŤs szƆrŤt [�] a 

szƆrŤkosûrra  [�].
3. Helyezze be a redŤs szƆrŤt [�], amķg 

a redŤs szƆrŤ alja hozzû nem ĝr a 
szƆrŤkosûr [�] felżletĝhez.

4. A redŤs szƆrŤ [�] rŚgzķtĝsĝhez fordķtsa 
el az emelŤt [�].

5. ´vatosan hŹzza meg a redŤs 
szƆrŤt [�] anĝlkżl, hogy elmozdķtanû, 
ķgy ellenŤrizheti, hogy a redŤs szƆrŤ 
megfelelŤen van‑e beszerelve.

ME*-E*Y=�6
u Ha a redŤs szƆrŤ [�] nem rŚgzżl a 

helyĝre: ´vatosan, erŤ alkalmazûsa 
nĝlkżl fordķtsa el a redŤs szƆrŤt, 
amķg a belsŤ retesz rû nem rŚgzżl 
a szƆrŤkosûrra [�]. A redŤs szƆrŤ 
rŚgzķtĝsĝhez fordķtsa el az emelŤt.

PDSķU V]ƆUŤ]VûNּ�V]ûUD] SRUV]ķYŒ]ûV�
N ûbra
1. Fordķtsa meg a tartûlyfedŤt  [2].
2. Igazķtsa a papķr szƆrŤzsûk [�] nyķlûsût a 

belsŤ szķvŒcsatlakozŒra [9].
3. Nyomja meg a papķr szƆrŤzsûkot [�]

lefelĝ, hogy a belsŤ szķvŒcsatlakozŒ 
besżllyedjen a papķr szƆrŤzsûk 
nyķlûsûba.

4. Nyomja meg a papķr szƆrŤzsûkot [�]
lefelĝ, amķg a tŚmķtŤgyƆrƆ [�] bele nem 
illeszkedik a kerek bordûba [�].

)ĝP NDSRFV
O ûbra

ME*-E*Y=�6
u Szerelje fel a 2 fĝm kapcsot [�] a 

rugalmas gĝgecsŤ [
] rŚgzķtĝsĝhez, 
ha a termĝket szûllķtja, tûrolja, vagy ha 
nem hasznûlja.

1. Nyomja Śssze a fĝm kapocs  [�] vĝgeit.
2. Helyezze be a fĝm kapcsot [�] a 

tartŒba  [�], amķg annak mindkĝt vĝge a 
vûjatokba nem illeszkedik.
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� .H]HOĝV
� %H� ĝV NLNDSFVROûV
A ûbra

ME*-E*Y=�6
u Hasznûlat elŤtt ellenŤrizze, hogy 

minden alkatrĝsz biztonsûgosan 
kapcsolŒdik‑e, ĝs hogy a 
tartûlyfedĝl [2] le van‑e zûrva.

u MielŤtt csatlakoztatja a termĝket az 
ûramforrûshoz, gyŤzŤdjŚn meg arrŒl, 
hogy az ki van‑e kapcsolva.

m ),*YELME=TET�6�
u A termĝkaljzathoz [�] csak Pmax: 

2200 W alatti nĝvleges teljesķtmĝnyƆ 
elektromos szerszûmokat 
csatlakoztasson.

o Dugja be az elektromos csatlakozŒt [�]
egy megfelelŤ konnektorba.

A WHUPĝN EHNDSFVROûVD
Ha nincs elektromos szerszûm 
csatlakoztatva a termĝkaljzathoz [�]:
o A termĝk bekapcsolûsûhoz fordķtsa 

a be‑/kikapcsolŒ gombot [3] fordķtsa 
az , ûllûsba.

A WHUPĝN ĝV D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
EHNDSFVROûVD
Ha elektromos szerszûm van csatlakoztatva 
a termĝkaljzathoz [�]:
o A termĝk ĝs az elektromos szerszûm 

bekapcsolûsûhoz fordķtsa a 
be‑/kikapcsolŒ gombot [3] fordķtsa 
ûllûsba.

o Ha az elektromos szerszûmot 
bekapcsolja, a termĝk is automatikusan 
bekapcsol.

A WHUPĝN NLNDSFVROûVD
o A termĝk kikapcsolûsûhoz fordķtsa a 

be‑/kikapcsolŒ gombot [3] fordķtsa 
a 0 ûllûsba.

A WHUPĝN ĝV D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
NLNDSFVROûVD
o Kapcsolja ki az elektromos szerszûmot. 

A termĝk 6–7 mûsodperc elteltĝvel 
automatikusan kikapcsol.

� A OĝJûUDP EHûOOķWûVD
A ûbra

o A lĝgûram beûllķtûsûhoz fordķtsa el a 
fŹvŒerŤ‑szabûlyozŒt [4]:

%HûOOķWûV LĝJûUDP
M,N Minimûlis lĝgûram
MAX Maximûlis lĝgûram

� NHGYHV V]ķYûV

ME*-E*Y=�6
u Ha a fĝm tartûly nedves szķvûs kŚzben 

megtelik, a termĝk egy biztonsûgi 
berendezĝsnek (a szƆrŤkosûrban [�]
lĝvŤ ŹszŒkapcsolŒ) kŚszŚnhetŤen 
abbahagyja a szķvûst. Ilyen esetben 
jûrjon el az alûbbiak szerint:
– A be‑/kikapcsolŒgombot [3] fordķtsa 

a 0 ûllûsba. 
– HŹzza ki az elektromos 

csatlakozŒt  [�] a konnektorbŒl. 
– Þrķtse ki a fĝm tartûlyt [�] (lûsd ֙A 

fĝm tartûly kiżrķtĝse” c. rĝszt).

1. Þgyeljen arra, hogy a redŤs szƆrŤ [�] be 
legyen szerelve, ĝs a papķr szƆrŤzsûk  [�]
ne legyen behelyezve (lûsd ֙SzƆrŤ 
beszerelĝse” c. rĝszt).

2. Csatlakoztassa a rugalmas 
gĝgecsŚvet  [
] (lûsd ֙A rugalmas 
gĝgecsŤ csatlakoztatûsa/levĝtele” c. 
rĝszt).

3. Szerelje fel a fogŒt [�] (lûsd ֙A fogŒ 
csatlakoztatûsa/levĝtele” c. rĝszt).

4. Kapcsolja be a termĝket (lûsd a ֙Be‑ ĝs 
kikapcsolûs” c. rĝszt).

5. Szķvja fel a nedvessĝget a fogŒval [�].
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A padlŒ vagy egyĝb felżlet tisztķtûsûhoz 
hasznûlhatja a teleszkŒpos 
szķvŒcsŚvet [�] egy megfelelŤ fejjel [�]/
[�]/[�]/[�]/[�].

6. A tisztķtûsi munkûk befejezĝse utûn: 
– Kapcsolja ki a termĝket (lûsd a ֙Be‑ 

ĝs kikapcsolûs” c. rĝszt).
– Azonnal żrķtse ki a fĝm tartûlyt [�]

(lûsd ֙A fĝm tartûly kiżrķtĝse” c. 
rĝszt). A fĝm tartûly nem alkalmas 
nedvessĝg hosszŹ tûvŹ tûrolûsûra.

� A WHOHV]NŒSRV V]ķYŒFVŤ ĝV D 
V]ķYŒIHMHN WûUROûVD

P ûbra
o Tolja be a teleszkŒpos szķvŒcsŚvet [�] a 

gŚrgŤn  [�] lĝvŤ szķvŒfejtartŒba.
o A szķvŒfejeket [�]/[�]/[�]/[�]/[�] tûrolja a 

szķvŒfejtartŒban.

� A] HOHNWURPRV YH]HWĝN 
IHOWHNHUĝVH

Q ûbra
o Tekerje fel az elektromos vezetĝket [�].

Az elektromos csatlakozŒt akassza 
rû az elektromos vezetĝk felsŤ 
kampŒjûra [7] ĝs az alsŒ kampŒjûra [�].

� A IĝP WDUWûO\ NLżUķWĝVH

m ),*YELME=TET�6�
Kapcsolja ki a termĝket ĝs 
szżntesse meg az ûramellûtûsût, 
mielŤtt szķvŒfejeket szerel fel rû, 
ha tisztķtja vagy ha nem hasznûlja!

m ),*YELME=TET�6�
u Hasznûlat elŤtt ĝs utûn żrķtse ki ĝs 

tisztķtsa meg a termĝket, megelŤzve 
az anyagok ŚsszegyƆlĝsĝt, melyek a 
termĝkben meggyulladhatnak.

R ûbra
1. Csavarja ki a leeresztŤnyķlûs [�]

sapkûjût az ŒramutatŒ jûrûsûval 
ellenkezŤ irûnyban ĝs vegye le a sapkût.

2. Þrķtse ki a fĝm tartûlyt [�].
3. Tegye vissza a sapkût a 

leeresztŤnyķlûsra [�]. Csavarja fel 
a sapkût az ŒramutatŒ jûrûsûval 
megegyezŤ irûnyban.

� A UHGŤV V]ƆUŤ WLV]WķWûVD

m ),*YELME=TET�6�
u Rendszeresen ellenŤrizze, hogy a 

redŤs szƆrŤ [�] nem sĝrżlt‑e, vagy 
nem formûlŒdott‑e el. Ha a redŤs 
szƆrŤ sĝrżlt vagy elformûlŒdott, 
azt nem lehet megtisztķtani, 
ķgy ki kell cserĝlni. A termĝk 
mƆkŚdŤkĝpessĝgĝnek megŤrzĝse ĝs 
a kûrokat megelŤzĝse ĝrdekĝben ez 
fontos.

u Csak a Lidl‑nĝl vagy az arra jogosult 
kereskedŤknĝl vûsûrolt pŒtszƆrŤket 
hasznûljon. A termĝkkel nem 
kompatibilis szƆrŤk sĝrżlĝseket ĝs a 
termĝk kûrosodûsût okozhatjûk.

ME*-E*Y=�6
u A termĝk maximûlis 

szķvŒteljesķtmĝnyĝnek elĝrĝsĝhez 
tisztķtsa meg a redŤs szƆrŤt [�]
minden hasznûlat utûn.

A ûbra
1. Dugja be az elektromos csatlakozŒt  [�]

egy megfelelŤ ûramforrûsba.
2. A be/kikapcsolŒ gombot [3] fordķtsa az ,

ûllûsba.
3. A fŹvŒerŤ‑szabûlyozŒt [4] fordķtsa a 

MAX ûllûsba.
4. Nyomja meg az ŚntisztķtŒ gombot [5]

kb. 3–4‑szer.
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� +DV]QûODW XWûQ
1. Kapcsolja ki a termĝket ĝs hŹzza 

ki az elektromos csatlakozŒt [�] a 
konnektorbŒl.

2. Hagyja a termĝket lehƆlni.
3. Vizsgûlja meg, tisztķtsa meg ĝs tegye el 

a termĝket (lûsd a ֙Tisztķtûs ĝs ûpolûs” 
c. rĝszt).

� PŒWDONDWUĝV]HN�WDUWR]ĝNRN
Vegye fel a kapcsolatot a szervizkŚzponttal telefonon (lûsd a ֙Szerviz” c. rĝszt). Tartsa 
kĝznĝl a lent talûlhatŒ modellszûmot.

bEUD AONDWUĝV] 6RUPHJMHOŚOĝV AONDWUĝV]QĝY MRGHOOV]ûP

B [
] Rugalmas gĝgecsŤ 99948006901

B [�] FogŒ 99948006902

B [�] TeleszkŒpos szķvŒcsŤ 99948006903

B [�] RĝstisztķtŒ fej 99948006904

B [�] PadlŒtisztķtŒ fej kefĝvel 99948006905

B [�]
PadlŒtisztķtŒ fej 
gumiszegĝllyel 99948006906

B [�] KûrpittisztķtŒ fej 99948006907

B [�] AutŒtisztķtŒ fej 99948006908

B [�] RedŤs szƆrŤ 99948006909
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bEUD AONDWUĝV] 6RUPHJMHOŚOĝV AONDWUĝV]QĝY MRGHOOV]ûP

B [�] Papķr szƆrŤzsûk 99948006910

B [�] TartŒzsûk 99948006911

� +LEDHOKûUķWûV
+LED LHKHWVĝJHV RN THHQGŤ
A termĝk nem mƆkŚdik. Az elektromos 

csatlakozŒ  [�] nincs 
bedugva az ûramforrûsba.

Dugja be az elektromos 
csatlakozŒt [�] egy megfelelŤ 
konnektorba.

A szķvŒteljesķtmĝny 
lecsökkent és a termék 
nem szķvja fel a koszt.

A fĝm tartûly  [�] megtelt. Þrķtse ki a fĝm tartûlyt [�] (lûsd 
֙A fĝm tartûly kiżrķtĝse” c. 
rĝszt).

A szķvŒteljesķtmĝny 
lecsökkent és a termék 
nem szķvja fel a koszt.

A lĝgûram elzûrŒdott. EllenŤrizze az alûbbi 
alkatrĝszeket, ĝs adott 
esetben szżntesse meg az 
eltŚmŤdĝseket:

Fĝm tartûly [�]
Rugalmas gĝgecsŤ [
]
Az elektromos szerszûm 
csŚve [�]
TeleszkŒpos szķvŒcsŤ [�]
RĝstisztķtŒ fej [�]
PadlŒtisztķtŒ fej kefĝvel [�]
PadlŒtisztķtŒ fej 
gumiszegĝllyel [�]
KûrpittisztķtŒ fej [�]
AutŒtisztķtŒ fej [�]

PorszķvŒzûs kŚzben a 
termĝkbŤl por vagy vķz 
tûvozik.

A tartûlyfedĝl  [2] nem 
megfelelŤen van felrŚgzķtve.

Helyezze fel a tartûlyfedelet [2]
megfelelŤen (lûsd ֙A 
tartûlyfedĝl levĝtele” c. rĝszt).
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� TLV]WķWûV ĝV ûSROûV

m ),*YELME=TET�6�
Kapcsolja ki a termĝket ĝs 
szżntesse meg az ûramellûtûsût, 
mielŤtt szķvŒfejeket szerel fel rû, 
ha tisztķtja vagy ha nem hasznûlja!

� TLV]WķWûV
  Ne hagyja, hogy a termĝkbe folyadĝkok 

jussanak.
  A termĝket mindig tartsa tisztûn, 

szûrazon, olajtŒl ĝs zsiradĝkoktŒl 
mentesen.

o Minden hasznûlat utûn ĝs tûrolûs elŤtt 
portalanķtsa a termĝket.

o A rendszeres ĝs helyes tisztķtûs 
biztonsûgosabbû teszi a termĝk 
hasznûlatût ĝs meghosszabbķtja annak 
ĝlettartamût is.

o A termĝket tisztķtsa egy szûraz ruhûval. 
A nehezen hozzûfĝrhetŤ helyeken 
hasznûljon egy puha kefĝt.

ME*-E*Y=�6
u A termĝk tisztķtûsûhoz ne hasznûljon 

vegyi anyagokat, lŹgokat, 
sŹrolŒszereket vagy egyĝb durva 
tisztķtŒ‑ vagy fertŤtlenķtŤ anyagokat, 
mert azok kûrt tehetnek a termĝk 
felżleteiben.

� bSROûV
Minden hasznûlat elŤtt ĝs utûn: EllenŤrizze 
a termĝket ĝs a tartozĝkokat, hogy azok 
nincsenek‑e elkopva vagy nem sĝrżltek‑e 
meg.

� -DYķWûV
Jelen termék nem tartalmaz olyan 
alkatrĝszeket, amelyeket a felhasznûlŒ 
megjavķthat. A termĝk ûtvizsgûlûsûhoz 
vagy javķtûsûhoz forduljon egy arra jogosult 
javķtŒmƆhelyhez vagy egy annak megfelelŤ 
kĝpzettsĝgƆ szemĝlyhez.

� TûUROûV
  A mindig termĝket tûrolja gyermekek 

szûmûra nem elĝrhetŤ helyen.
  HosszŹ tûvŹ (3 hŒnapot meghaladŒ) 

tûrolûs esetĝn az ideûlis 
hŤmĝrsĝkletnek +10 ĝs +30 °C kŚzŚtt 
kell lennie, legfeljebb 60 %‑os relatķv 
pûratartalom mellett.

1. Kapcsolja ki a termĝket ĝs hŹzza 
ki az elektromos csatlakozŒt [�] a 
konnektorbŒl.

2. Hagyja a termĝket lehƆlni.
3. Tisztķtsa meg a termĝket (lûsd a 

֙Tisztķtûs” c. rĝszt).
4. A termĝket ĝs alkatrĝszeit tûrolja sŚtĝt, 

szûraz, fagymentes ĝs jŒl szellŤzŤ 
helyen.

� 6]ûOOķWûV
  ´vja a termĝket az erŤs żtŤdĝsektŤl 

vagy rûzkŒdûsoktŒl, melyek a szûllķtûs 
sorûn a jûrmƆvekben ĝrhetik.

  RŚgzķtse a termĝket, hogy az ne tudjon 
elcsŹszni vagy eldŤlni.

1. Kapcsolja ki a termĝket ĝs hŹzza 
ki az elektromos csatlakozŒt [�] a 
konnektorbŒl.

2. Hagyja a termĝket lehƆlni.

� MHQWHVķWĝV
A csomagolûs kŚrnyezetbarût anyagokbŒl 
kĝszżlt, amelyeket a helyi ŹjrahasznosķtŒ 
helyeken adhat le ûrtalmatlanķtûs cĝljûbŒl.

A hulladĝk elkżlŚnķtĝsĝhez vegye 
figyelembe a csomagolŒanyagon 
talûlhatŒ jelzĝseket. Ezek 
rŚvidķtĝseket (a) ĝs szûmokat (b) 
tartalmaznak a kŚvetkezŤ 
jelentĝssel: 1–7: mƆanyagok/
20–22: papķr ĝs karton/80–98: 
kŚtŤanyagok.
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THUPĝN�
A kiszolgûlt termĝk 
megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhelye illetĝkes 
Śnkormûnyzatûnûl tûjĝkozŒdhat.
A kŚrnyezete ĝrdekĝben, ne 
dobja a kiszolgûlt termĝket a 
hûztartûsi szemĝtbe, hanem adja 
le szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. 
A gyƆjtŤhelyekrŤl ĝs azok 
nyitvatartûsi idejĝrŤl az illetékes 
Śnkormûnyzatnûl tûjĝkozŒdhat.

� *DUDQFLD
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi 
elŤķrûsok betartûsûval gyûrtottuk, ĝs a 
szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztżk. 
Anyag‑ vagy gyûrtûsi hibûk esetĝn a termĝk 
eladŒjûval szemben tŚrvĝnyes jogok illetik 
meg. Az ¼n tŚrvĝnyes jogait az ûltalunk 
alûbb meghatûrozott garancia semmilyen 
mŒdon nem korlûtozza.

Erre a termékre 3 ĝv garanciût adunk a 
vûsûrlûs dûtumûtŒl szûmķtva. A garancia 
idŤ a vûsûrlûs dûtumûval kezdŤdik. 
Biztonsûgos helyen Ťrizze meg az eredeti 
vûsûrlŒi bizonylatot, mert ez a dokumentum 
szżksĝges a vûsûrlûs bizonyķtûsûhoz. 

A vûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs 
hiûnyossûgokat a termĝk kicsomagolûsa 
utûn haladĝktalanul jelezze.

Ha ezen a termĝken a vûsûrlûstŒl szûmķtott 
3 ĝven belżl anyag‑ vagy gyûrtûsi hibût 
ĝszlel, vûlasztûsunk szerint ingyenesen 
megjavķtjuk vagy kicserĝljżk a termĝket. 
A garancia idŤ nem hosszabbodik meg a 
helyette nyŹjtott szavatossûgi igĝny ûltal. 
Ez a kicserĝlt vagy javķtott alkatrĝszekre is 
ĝrvĝnyes.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket 
megrongûltûk, ill. nem szakszerƆen 
kezeltĝk vagy vĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az agyaghibûkra ĝs a gyûrtûsi 
hibûkra vonatkozik.

� *DUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

Megkeresĝse gyors feldolgozûsûhoz kĝrjżk, 
kŚvesse az alûbbi utasķtûsokat:

Megkeresĝs esetĝn kĝrjżk, mindig kĝszķtse 
elŤ a pĝnztûrblokkot ĝs a termĝkszûmot 
(IAN 480069_2410) a vûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrjżk, olvassa le a 
tķpustûblûrŒl, a termĝken elhelyezett 
gravķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapjûrŒl (alul 
a bal oldalon), vagy a termĝk hûtsŒ vagy 
alsŒ oldalûn talûlhatŒ matricûrŒl.

MƆkŚdĝsi hiba vagy egyĝb hiûnyossûg 
fellĝpĝse esetĝn elŤszŚr vegye fel a 
kapcsolatot a kŚvetkezŤkben felsorolt 
szervizek valamelyikĝvel telefonon, vagy 
e-mailen.

A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk ĝs 
a hiba leķrûsûnak ĝs keletkezĝsi idejĝnek 
megjelŚlĝsĝvel, dķjmentesen kżldheti el az 
¼n szûmûra kijelŚlt szerviz cķmĝre.

A parkside‑diy.com oldalon ezt ĝs szûmos 
tovûbbi kĝzikŚnyvet tud megtekinteni ĝs 
letŚlteni. Ezzel a QR-kŒddal kŚzvetlenżl a 
parkside‑diy.com oldalra jut. Vûlassza ki az 
orszûgot, ĝs a keresŤfelżleten keresse meg 
a hasznûlati ŹtmutatŒkat. A termĝkszûm 
(IAN) 480069_2410 beķrûsûval juthat el az 
¼n termĝkĝnek hasznûlati ŹtmutatŒjûhoz.
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Tel.:  0680021536
E-mail:  owim#lidl.hu



45SI

Uporabljena opozorila in simboli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 46
Uvod. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 47

Namenska uporaba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 47
Obseg dobave . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 47
Opis delov. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 48
Tehniĕni podatki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 48
Varnostne znaĕilnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 49

Varnostni napotki. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 49
Pred prvo uporabo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 52

Razpakiranje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 52
Pred uporabo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 52

Vgradnja vrtljivih kolesc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 52
Prikljuĕitev/odklop gibke cevi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 52
Prikljuĕitev/odstranjevanje roĕaja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 53
Prikljuĕitev ůobe/podaljůevalne cevi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 53
Prikljuĕitev/odstranjevanje gibke cevi za elektriĕno orodje . . . . . . . . . . . . . .  Stran 53
Uporaba roĕaja in teleskopske sesalne cevi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 54
Odstranjevanje pokrova posode. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 54
Namestitev filtra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 54

Uporaba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 55
Vklop/izklop . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 55
Nastavitev pretoka zraka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 56
Mokro sesanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 56
Shranjevanje teleskopske sesalne cevi in ůob . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 56
Navijanje prikljuĕnega kabla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 56
Praznjenje kovinske posode . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 56
|iůĕenje nagubanega filtra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 57

Po uporabi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 57
Nadomestni deli/pribor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 57
Odpravljanje napak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 58
|LůĕHQMH LQ QHJD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 59

|iůĕenje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 59
VzdrƗevanje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 59
Popravila . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 59
Shranjevanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 59
Prevoz. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 60

Odstranjevanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 60
Garancijski list. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 60

Postopek pri uveljavljanju garancije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 62
Servis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stran 62



46  SI

Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo, na pakiranju, tipski ploůĕici in etiketi izdelka se uporabljajo 

naslednja opozorila: 

Preberite navodila za uporabo! Šoba za sesanje na gladkih in 
trdih tleh

Izdelek izklopite in ga odklopite 
iz elektriĕnega omreƗja, pred 
izvajanjem ĕiůĕenja izdelka, 
menjavo nastavkov in ko izdelka 
ne uporabljate!

Šoba za sesanje preprog

Upoůtevajte opozorila in 
varnostna navodila!

Šoba za sesanje prahu in 
umazanije iz Ɨlebov, spojev in 
razpok

Nevarnost – tveganje 
elektriĕnega udara!

Šoba za sesanje prahu in 
umazanije s kavĕa ter blazin

Ø Premer Filter za vpijanje vode ali drugih 
tekoĕin

Izmeniĕni tok/napetost Filter ni primeren za sesanje 
vode ali drugih tekoĕin.

Izdelek uporabljajte le v zaprtih 
notranjih prostorih!

Filter za sesanje suhih in majhnih 
delcev (npr. pesek, posuůeni 
ostanki barve)

Vtiĕnica za elektriĕno orodje
Filter za sesanje suhega in 
fi nega prahu (npr. lesni prah pri 
bruůenju)

Pmax Najveĕja dovoljena izhodna moĕ 
vtiĕnice

Šoba za sesanje avtomobilskih 
sedeƗev, vzmetnic, talnih oblog 
in preprog

Psum
Skupna prikljuĕna moĕ: Nazivna 
vhodna moĕ izdelka skupaj 
z najveĕjo dovoljeno izhodno 
moĕjo vtiĕnice

Elektriĕno orodje

Zaklenjeno
|e vsesani material preseƗe 
temperaturo +40 °C (+104 °F), je 
prisotna nevarnost poƗara.

Odklenjeno Sistem za ĕiůĕenje fi ltra
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Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

=nak CE potrjuje skladnost z 
direktivami EU, ki veljajo za 
izdelek.

SESALNIK ZA MOKRO IN SUHO 
SESANJE

� Uvod
Iskrene ĕestitke ob nakupu vaůega novega 
izdelka. Odloĕili ste se za zelo kakovosten 
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni 
del tega izdelka. Vsebuje pomembna 
navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden zaĕnete izdelek uporabljati, se 
seznanite z vsemi navodili za uporabo in 
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte 
samo tako, kot je opisano, in samo za 
navedena podroĕja uporabe. |e izdelek 
odstopite novemu lastniku, mu zraven 
izroĕite tudi vse dokumente.

� Namenska uporaba
Ta izdelek je gospodinjski aparat, namenjen 
za sesanje tal, preprog, pohiůtva, vzmetnic, 
pa tudi avtomobilov ali garaƗ. Izdelek 
se lahko uporablja tudi kot puhalo ali za 
sesanje vode.

Izdelek je primeren za sesanje vode in 
umazanije s temperaturo, ki ne presega 
+40 °C.

Nekateri materiali lahko pri gibanju s 
sesanim zrakom ustvarijo eksplozivne hlape 
ali meůanice.

Nikoli ne sesajte naslednjih materialov:
  Eksplozivni ali vnetljivi plini, tekoĕine in 

(reaktivni) praůni delci
Sesanje takůnih materialov je nevarno 
za zdravje in je zato prepovedano.

  Reaktivni kovinski praůni delci (npr. 
aluminij, magnezij in cink v kombinaciji z 
moĕno baziĕnimi ali kislimi ĕistili)

  Nerazredĕene, moĕne kisline in alkalije

  Organska topila (npr. bencin, razredĕilo 
za barve, aceton, kurilno olje)
Te snovi lahko povzroĕijo korozijo 
izdelka.

  Saje in tleĕi pepel
  Cement, mavec in apneni prah
  Majhni predmeti ali pepel iz kaminov, 

peĕi na premog, pepelnikov ali Ɨarov
  Pepel ali umazanija iz kotlov in peĕi na 

olje

Kakrůna koli druga uporaba ali spreminjanje 
izdelka se ůteje za neprimerno in lahko 
vodi do nevarnosti, kot so smrt, telesne 
poůkodbe in materialna ůkoda. Proizvajalec 
ne prevzema odgovornosti za ůkodo, 
nastalo zaradi nepravilne uporabe. Izdelek 
je namenjen izkljuĕno zasebni uporabi. 
Izdelek ni namenjen za komercialno/
industrijsko uporabo ali podobne namene.

� 2EVHJ GREDYH
Po odstranitvi embalaƗe izdelka preverite, 
ali je dobava popolna in da so vsi deli v 
dobrem stanju. Pred uporabo odstranite 
vse embalaƗne materiale.

1 Pokrov posode
1 Kovinska posoda
1 Gibka cev
1 Teleskopska sesalna cev
1 Roĕaj
1 Ñoba za tla s krtaĕo
1 Ñoba za tla z gumijastim robom
1 Ñoba za reƗe
1 Ñoba za oblazinjenje
1 Ñoba za avtomobile
1 Gibka cev za elektriĕno orodje
1 Prilagodilnik za prikljuĕitev cevi za prah
1 Nagubani filter
1 Papirnata filtrska vreĕka
5 Vrtljiva kolesca
2 Kovinske sponke
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1 Vreĕa za shranjevanje
1 Navodila za uporabo

� Opis delov
Pred branjem se seznanite z vsemi 
funkcijami izdelka.

[1] Nosilni roĕaj
[2] Pokrov posode (s sistemom motornega 

pogona in ohiůjem)
[�] Rebro
[�] Koůara filtra
[3] Stikalo za vklop/izklop
[4] Nastavitev pretoka zraka
[5] Tipka za samoĕiůĕenje (za ĕiůĕenje 

nagubanega filtra)
[6] DrƗalo (za shranjevanje teleskopske 

sesalne cevi)
[7] =gornji kavelj za prikljuĕni kabel
[8] Zapah
[9] Sesalni prikljuĕek
[�] Kovinska posoda
[�] Spodnji kavelj za prikljuĕni kabel
[�] Vrtljivo kolesce (z drƗalom za ůobe)
[�] Prikljuĕni kabel in elektriĕni vtiĕ
[�] Odprtina za praznjenje
[
] Puhalni prikljuĕek
[�] DrƗalo (za kovinski lok)
[�] Vtiĕnica na izdelku
[
] Gibka cev (za izdelek)
[	] Spojka gibke cevi (prikljuĕitev na roĕaju)
[�] Spojka gibke cevi (prikljuĕitev na 

sesalnik ali odprtino za praznjenje)
[�] Zaporna tipka
[�] Roĕaj
[�] Nastavitev zraka
[�] Teleskopska sesalna cev
[�] DrƗalo gibke cevi
[�] Zaporna tipka drsnika
[�] ReƗa
[�] Ñoba za reƗe
[�] Ñoba za tla s krtaĕo
[�] Šoba za tla z gumijastim robom
[�] Šoba za oblazinjenje
[�] Šoba za avtomobile
[�] Gibka cev za elektriĕno orodje
[ ] Spojka gibke cevi (velika)
[­] Spojka gibke cevi (mala)

[�] Prilagodilnik za prikljuĕitev cevi za prah
[�] Nagubani filter
[�] Roĕica
[�] Papirnata filtrska vreĕka
[�] Tesnilni obroĕ
[�] Kovinski lok
[�] Vreĕa za shranjevanje

� THKQLĕQL SRGDWNL
Sesalnik za mokro in 
suho sesanje : PWDּ30ּC1
Številka modela
  z vtiĕem/vtiĕnico 

VDE : HG10163
  z vtiĕem VDE/

vtiĕnico LSV : HG10163‑FR
  z vtiĕem/vtiĕnico BS : HG10163‑BS
  z vtiĕem/vtiĕnico 

tipa K : HG10163‑DK
  s ůvicarskim vtiĕem/

vtiĕnico : HG10163‑CH
Nazivna vhodna moĕ 
(izdelek) : 1500 W
Najveĕja dovoljena 
izhodna moĕ vtiĕnice 
na izdelku
  HG10163
  HG10163‑FR
  HG10163‑BS
  HG10163‑DK
  HG10163‑CH

:
:
:
:
:

Pmax 2200 W
Pmax 2200 W
Pmax 1400 W
Pmax 1400 W
Pmax 800 W

Skupna poraba 
elektriĕne energije 
(izdelek in dovoljena 
izhodna moĕ vtiĕnice 
na izdelku)
  HG10163
  HG10163‑FR
  HG10163‑BS
  HG10163‑DK
  HG10163‑CH

:
:
:
:
:

Psum 3700 W
Psum 3700 W
Psum 2900 W
Psum 2900 W
Psum 2300 W

Nazivna vhodna 
napetost

: 230–240 V~,
50/60 Hz
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Sesalna moĕ :
260 zraĕnih 
vatov

Sesalni tlak : 181 mbar 
(18,1 kPa)

Sesalna zmogljivost : 36,9 l/s
=aůĕitni razred : I
IP‑zaůĕita : IP24
Gibka cev za elektriĕno 
orodje : 1 m
DolƗina gibke cevi : 3 m (Ø 32 mm)
DolƗina teleskopske 
sesalne cevi :

pribl.
54 do 90 cm

DolƗina prikljuĕnega 
kabla : pribl. 6 m

Velikost kovinske posode
Mere (Ø × V) : 31 × 40 cm
Bruto prostornina : 30 l
Neto prostornina : 22,3 l
Koliĕina tekoĕin : najveĕ 20 l

� VDUQRVWQH ]QDĕLOQRVWL
  Ko je kovinska posoda [�] polna, se 

izdelek izklopi s stikalom s plovcem v 
koůari filtra  [�]. To prepreĕuje prelivanje 
in poůkodbe elektromotorja.

Varnostni napotki

PRED UPORABO 
IZDELKA SE SEZNANITE 
Z VSEMI VARNOSTNIMI 
NAVODILI IN NAVODILI ZA 
UP2RA%2� |E ,=DELE. 
POSREDUJETE DRUGIM 
26E%AM� PR,L2ù,TE TUD, 
VSE DOKUMENTE!
V primeru poůkodb zaradi 
neupoůtevanja teh navodil za 

uporabo se garancija izniĕi! 
Ne prevzemamo odgovornosti 
za poslediĕno ůkodo! Ne 
prevzemamo odgovornosti 
za gmotno ůkodo ali telesne 
poůkodbe, ki so nastale 
zaradi nepravilne uporabe 
ali neupoůtevanja varnostnih 
navodil!

Otroci in osebe z 
omejitvami

mOPOZORILO! 
NEVARNOST SMRTI 
,N NE6RE|E =A 
D2-EN|.E ,N 
OTROKE! Otrok 
z embalaƗnim 
materialom 
nikoli ne pustite 
nenadzorovanih.
Obstaja nevarnost 
zaduůitve z 
embalaƗnim 
materialom. Otroci 
pogosto podcenjujejo 
nevarnosti.

  Ta izdelek lahko otroci od 
8 leta in osebe z omejenimi 
fiziĕnimi, ĕutilnimi ali 
miselnimi sposobnostmi 
oziroma pomanjkljivimi 
izkuůnjami in/ali znanjem 
uporabljajo samo, ĕe 
so bili pouĕeni o varni 
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uporabi izdelka in razumejo 
nevarnosti, do katerih lahko 
pride pri taki uporabi.

 Otroci se ne smejo igrati z 
izdelkom.

 |iůĕenja in vzdrƗevanja ne 
smejo opravljati otroci, ki 
niso dopolnili 8 let ter niso 
nadzorovani.

Namenska uporaba
mOPOZORILO! Nevarnost 

SRůNRGE� Nepravilna 
uporaba lahko povzroĕi 
poůkodbe. Uporabljajte 
ta izdelek samo v skladu 
s temi navodili. Izdelka 
ne poskuůajte kakor koli 
spreminjati.

EOHNWULĕQD YDUQRVW
mNEVARNOST! Nevarnost 

HOHNWULĕQHJD XGDUD� 
Izdelka ne smete nikoli 
sami popravljati. V 
primeru okvare lahko 
popravila izvaja izkljuĕno 
usposobljeno osebje.

mOPOZORILO! Nevarnost 
HOHNWULĕQHJD XGDUD�
Elektriĕnih delov izdelka ne 
potapljajte v vodo ali druge 
tekoĕine. Izdelka ne drƗite 
pod tekoĕo vodo.

mOPOZORILO! Nevarnost 
HOHNWULĕQHJD XGDUD� Ne 
uporabljajte izdelka, ĕe je 
poůkodovan. Odklopite 
izdelek iz elektriĕnega 
omreƗja in se posvetujte 
s prodajalcem, ĕe je 
poůkodovan.

mOPOZORILO! Nevarnost 
SRůNRGE� Izdelek 
izklopite in ga odklopite 
iz elektriĕnega omreƗja, 
preden izvajate ĕiůĕenje in 
ko izdelka ne uporabljate.

  Izdelka ne uporabljajte, ĕe 
je padel.

  Pred prikljuĕitvijo 
elektriĕnega vtiĕa na 
napajanje: Pazite, da 
nazivna napetost na tipski 
ploůĕici izdelka ustrezna 
omreƗni napetosti vaůega 
elektriĕnega omreƗja.

 Redno preverjajte, ali je 
poůkodovan elektriĕni 
vtiĕ ali prikljuĕni kabel. 
|e je prikljuĕni kabel 
poůkodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, 
njegova sluƗba za stranke 
ali ustrezno podobno 
kvalificirano osebje, da se 
izognete nevarnostim.
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  Prikljuĕni kabel zaůĕitite 
pred poůkodbami. Pazite, 
da kabel ne visi prek 
ostrih robov in da ga ne 
prepogibajte. Prikljuĕni 
kabel ne sme biti v bliƗini 
vroĕih povrůin ali odprtega 
ognja.

Uporaba

mOPOZORILO!
Nevarnost telesnih 
SRůNRGE LQ SRƗDUD� 

Izdelka nikoli ne 
uporabljajte za 
sesanje vode, 
umazanije in 
materialov s 
temperaturo nad 
+40 °C.

  Elektriĕni vtiĕ izvlecite iz 
vtiĕnice
–|e se pojavi okvara,
–Pred pritrjevanjem/

menjavo pribora,
–Pred ĕiůĕenjem izdelka,
–|e izdelka ne uporabljate 

daljůe obdobje,
–Med nevihto in
–Po vsaki uporabi.

  Vedno vlecite za elektriĕni 
vtiĕ, ne za prikljuĕni kabel, 
da vtiĕ odklopite iz vtiĕnice.

 Okvarjene dele morate 
vedno zamenjati z 
originalnimi nadomestnimi 
deli.

  Prezraĕevalnih reƗ med 
uporabo ne pokrivajte.
Nevarnost pregrevanja in 
poůkodb izdelka.

  Prepriĕajte se, da se 
napajalna napetost ujema s 
podatki na tipski ploůĕici.

  Izdelek je dovoljeno 
prikljuĕiti samo na vtiĕnico, 
zaůĕiteno z diferenĕnim 
zaůĕitnim stikalom z 
nazivnim okvarnim tokom 
najveĕ 30 mA.

|LůĕHQMH LQ KUDPED
mOPOZORILO! Nevarnost 

SRůNRGE� Prekinite 
povezavo izdelka 
z omreƗjem, ĕe ga 
nameravate oĕistiti ali ĕe ga 
ne boste veĕ uporabljali.

  Izdelek, prikljuĕni kabel 
in elektriĕni vtiĕ zaůĕitite 
pred prahom, neposredno 
sonĕno svetlobo, 
kapljanjem in brizganjem 
vode.

  Izdelek shranjujte v 
hladnem, suhem prostoru, 
zaůĕitenem proti vlagi in 
izven dosega otrok.
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  Izdelek pravo zaůĕitite 
pred toploto. Izdelek 
ne postavljajte v bliƗini 
odprtega plamena ali virov 
toplote, kot so peĕi ali 
grelci.

� Pred prvo uporabo
� Razpakiranje

m OPOZORILO!
u Izdelki in embalaƗni materiali niso 

otroůke igraĕe! Otroci se ne smejo 
igrati s plastiĕnimi vreĕkami, folijami 
in majhnimi deli! Prisotna je nevarnost 
pogoltnjenja in zaduůitve!

  Prepriĕajte se, da je obseg dobave 
popoln in nepoůkodovan. |e 
ugotovite, da kakůen del manjka ali je 
poůkodovan, izdelka ne uporabljajte in 
se obrnite na prodajalca.
Izdelek uporabljajte le, ĕe so bili 
dostavljeni manjkajoĕi deli ali ĕe so 
bili zamenjani pokvarjeni deli. Uporaba 
nepopolnega ali poůkodovanega 
izdelka predstavlja nevarnost za ljudi in 
premoƗenje.

1. Odstranite vse dele iz embalaƗe in jih 
poloƗite na ravno, stabilno povrůino.

2. Odstranite vso embalaƗo in transportne 
blokade, ĕe obstajajo.

3. Prepriĕajte se, da imate pribor in orodja, 
potrebna za sestavljanje in uporabo.
Sem spada tudi primerna osebna 
zaůĕitna oprema.

� Pred uporabo

m OPOZORILO!
u Obstaja nevarnost nesreĕe, ĕe 

se izdelek uporablja z elektriĕnim 
napajanjem, ki se ne ujema s podatki 
na tipski ploůĕici izdelka.

m OPOZORILO!
u Napajalna napetost in frekvenca vira 

napajanja se morata ujemati s podatki 
na tipski ploůĕici izdelka.

m OPOZORILO!
Izdelek izklopite in ga odklopite 
iz elektriĕnega omreƗja, pred 
izvajanjem ĕiůĕenja izdelka, 
menjavo nastavkov in ko izdelka 
ne uporabljate!

� VJUDGQMD YUWOMLYLK NROHVF
Sl. C
1. Kovinsko posodo [�] obrnite na glavo, 

tako da je njena spodnja povrůina 
obrnjena navzgor.

2. Vrtljivo kolesce [�] vstavite do konca v 
reƗe drƗala iz umetne mase, dokler se 
ne zaskoĕi.

3. Preverite, ali se vrtljivo kolesce  [�]
prosto vrti.

� PULNOMXĕLWHY�RGNORS JLENH FHYL
Sesanje
Sl. D
1. Spojko gibke cevi [�] za gibko cev [
]

poravnajte s sesalnim prikljuĕkom  [9].
2. Spojko gibke cevi  [�] poĕasi potisnite v 

sesalni prikljuĕek [9], dokler se zaporna 
tipka  [�] ne zaskoĕi.

3. Preverite, ali je gibka cev [
] pravilno 
vgrajena, tako da narahlo potegnete 
za spojko gibke cevi  [�]. Gibka cev je 
pravilno vgrajena, ĕe se spojka gibke 
cevi ne premakne.

4. Preverite, ali gibka cev [
] prosto vrti.
5. Odstranjevanje: =aporno tipko  [�]

potisnite navzdol. Spojko gibke cevi  [�]
izvlecite iz sesalnega prikljuĕka  [9].
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Izpihovanje
Sl. E

OPOMBA
u To je dodatna funkcija, ki omogoĕa 

odpihovanje prahu ali majhnih 
predmetov.

1. Spojko gibke cevi [�] za gibko cev [
]
poravnajte s puhalnim prikljuĕkom  [
].

2. Spojko gibke cevi  [�] poĕasi potisnite v 
puhalni prikljuĕek [
], dokler se zaporna 
tipka  [�] ne zaskoĕi.

3. Preverite, ali je gibka cev [
] pravilno 
vgrajena, tako da narahlo potegnete 
za spojko gibke cevi  [�]. Gibka cev je 
pravilno vgrajena, ĕe se spojka gibke 
cevi ne premakne.

4. Preverite, ali gibka cev [
] prosto vrti.
5. Odstranjevanje: =aporno tipko  [�]

potisnite navzdol. Spojko gibke cevi  [�]
izvlecite iz puhalnega prikljuĕka  [
].

� PULNOMXĕLWHY�RGVWUDQMHYDQMH 
URĕDMD

Sl. E
o PULNOMXĕLWHY�RGVWUDQMHYDQMH URĕDMD�

Spojko gibke cevi [	] za gibko cev [
]
poravnajte z roĕajem  [�]. Pritisnite 
spojko gibke cevi, dokler ni spojka 
gibke cevi trdno povezana z roĕajem.

o 2GVWUDQMHYDQMH URĕDMD� Spojko gibke 
cevi [	] izvlecite iz roĕaja [�].

� PULNOMXĕLWHY ůREH�
SRGDOMůHYDOQH FHYL

Sl. F, G
o Ñobe [�]/[�]/[�]/[�]/[�] oz. teleskopsko 

sesalno cev [�] lahko razliĕno poveƗete 
z roĕajem [�], da se lahko prilagodite 
razliĕnim okoljem in dosegljivosti.

Šoba PRGURĕMH XSRUDEH
Ñoba za reƗe  [�] o ùlebovi

o Spoji
o Kavĕi
o Ozki prostori

Šoba za tla s 
krtaĕo  [�]

o Trde in ravne 
povrůine

Šoba za tla 
z gumijastim 
robom  [�]

o Preproge ali 
podobne povrůine

Šoba za 
oblazinjenje  [�]

o Blazine

Šoba za 
avtomobile  [�]

o Notranjost 
in zunanjost 
avtomobila

� PULNOMXĕLWHY�RGVWUDQMHYDQMH 
JLENH FHYL ]D HOHNWULĕQR RURGMH

Sl. H

PULNOMXĕLWHY JLENH FHYL ]D HOHNWULĕQR 
orodje

OPOMBA
u Prilagodilnik za prikljuĕitev cevi za 

prah [�] uporabite za prikljuĕitev 
razliĕno velikih elektriĕnih orodij na 
prikljuĕek za prah.

1. Spojko gibke cevi  [ ] za gibko cev za 
elektriĕno orodje  [�] poravnajte s spojko 
gibke cevi [	] za gibko cev [
].

2. Spojko gibke cevi [	] potisnite do konca 
v meůalno spojko gibke cevi [ ].

3. Drugi konec gibke cevi na cevni 
spojki  [­] prikljuĕite na prikljuĕek za 
prah.

2GVWUDQMHYDQMH JLENH FHYL ]D HOHNWULĕQR 
orodje
o Spojko gibke cevi [ ] potegnite s spojke 

gibke cevi [	], dokler ni povsem sneta.
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� USRUDED URĕDMD LQ WHOHVNRSVNH 
sesalne cevi

Sl. I

RRĕDM

OPOMBA
u Roĕaj [�] ima vgrajeno funkcijo za 

uravnavanje zraĕnega tlaka.

o PRYHĕDQMH VHVDOQH PRĕL� Nastavitev 
zraka [�] potisnite proti oznaki  .

o =PDQMůDQMH VHVDOQH PRĕL� Nastavitev 
zraka [�] potisnite stran od oznake  .

Teleskopska sesalna cev

OPOMBA
u Teleskopsko sesalno cev [�] je 

mogoĕe nastaviti na razliĕne dolƗine, 
ki ustrezajo delovnemu okolju.

1. =aporno tipko drsnika  [�] pridrƗite, da 
sprostite zapah.

2. Teleskopsko sesalno cev  [�] nastavite 
na Ɨeleno dolƗino.

3. Sprostite zaporno tipko drsnika  [�] in 
potisnite teleskopsko sesalno cev  [�], 
dokler se ne zaskoĕi Ɨelena reƗa  [�].

4. Teleskopsko sesalno cev  [�] lahko 
hranite na izdelku, tako da drƗalo gibke 
cevi  [�] pritrdite na drƗalo [6].

� Odstranjevanje pokrova 
posode

OPOMBA
u Odstranite pokrov posode [2], da 

namestite ali zamenjate filtrsko vreĕko 
in izpraznite kovinsko posodo  [�].

Sl. J
1. Odprite zapahe [8] tako, da jih 

potegnete stran od kovinske posode [�].
2. Dvignite zapahe  [8] in jih loĕite od 

rebra  [�].

3. Prejůnje korake opravite v obratnem 
zaporedju, da pritrdite pokrov 
posode [2] na kovinsko posodo [�].

Sl. K, L
1. Primite nosilni roĕaj [1] in odstranite 

pokrov posode  [2] s kovinske 
posode [�].

2. Koůara filtra [�] je izpostavljena za 
namestitev ali menjavo filtra.

3. Po uporabi ali pred shranjevanjem 
izdelka zloƗite nosilni roĕaj [1] navzdol.

� NDPHVWLWHY ƞOWUD

m PREVIDNO!
u Nikoli ne sesajte brez filtra, 

nameůĕenega na izdelku. Sesane 
snovi lahko vsebujejo kovine ali trde, 
ostre delce, ki lahko poůkodujejo 
motor ali povzroĕijo elektriĕni udar. To 
bi iz puhalnega prikljuĕka [
] z veliko 
hitrostjo izpihovalo prah, kar lahko 
povzroĕi hude telesne poůkodbe.

u Tekoĕine sesajte samo, ĕe je v izdelek 
vgrajen nagubani filter [�]. Sicer se 
izdelek poůkoduje. Tudi papirnata 
filtrska vreĕka  [�] se poůkoduje, ĕe jo 
uporabljate za mokro sesanje.

OPOMBA
u Papirnata filtrska vreĕka [�] je 

primerna izkljuĕno za suho sesanje.
u Nagubanega filtra [�] ne uporabljajte 

za sesanje zelo drobnega prahu ali 
umazanije (npr. prah pri bruůenju). 
Vendar pa je naguban filter mogoĕe 
uporabiti za ůtevilne druge materiale.

NDJXEDQL ƞOWHU �PRNUR VHVDQMH�
Sl. M

OPOMBA
u Pred vgradnjo nagubanega filtra [�]

se prepriĕajte, da je roĕica  [�]
odklenjena.
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1. Pokrov posode [2] obrnite na glavo.
2. Nagubani filter [�] vgradite na koůaro 

filtra  [�].
3. Nagubani filter [�] vstavite, dokler se 

dno nagubanega filtra ne dotakne 
zgornjega dela koůare filtra  [�].

4. Obrnite roĕico  [�], da pritrdite nagubani 
filter [�].

5. Narahlo potegnite nagubani filter [�], ne 
da bi ga premaknili, da preverite, ali je 
nagubani filter pravilno vgrajen.

OPOMBA
u |e se nagubani filter [�] ne zaskoĕi: 

Nagubani filter rahlo zavrtite brez sile, 
dokler se notranje zapiralo ne zaskoĕi 
na koůari filtra  [�]. Obrnite roĕico, da 
pritrdite nagubani filter.

PDSLUQDWD ƞOWUVND YUHĕND �VXKR VHVDQMH�
Sl. N
1. Pokrov posode  [2] obrnite na glavo.
2. Odprtino papirnate filtrske vreĕke  [�]

poravnajte z notranjim sesalnim 
prikljuĕkom  [9].

3. Papirnato filtrsko vreĕko  [�] potisnite 
navzdol, da vstavite notranji sesalni 
prikljuĕek v odprtino papirnate filtrske 
vreĕke.

4. Papirnato filtrsko vreĕko  [�] potisnite 
navzdol, dokler se tesnilni obroĕ  [�] ne 
prilega kroƗnemu rebru  [�].

Kovinski lok
Sl. O

OPOMBA
u |e boste izdelek prevaƗali, shranjevali 

ali prenehali uporabljati za dalj ĕasa, 
pritrdite 2 kovinska loka [�], da 
pritrdite gibko cev  [
].

1. Konca kovinskega loka [�] stisnite 
skupaj.

2. Kovinski lok  [�] vstavite v drƗalo [�], 
dokler nista oba konca v reƗah.

� Uporaba
� Vklop/izklop
Sl. A

OPOMBA
u Pred uporabo preverite, ali so vsi 

deli varno povezani in ali je pokrov 
posode [2] zaklenjen.

u Preden izdelek prikljuĕite na 
napajanje, se prepriĕajte, da je 
izklopljen.

m OPOZORILO!
u Na vtiĕnico na izdelku [�] prikljuĕite 

samo elektriĕna orodja z nazivno 
moĕjo Pmax pod 2200 W.

o Elektriĕni vtiĕ [�] prikljuĕite v primerno 
vtiĕnico.

Vklop izdelka
|e na vtiĕnico na izdelku  [�] ni prikljuĕeno 
elektriĕno orodje:
o Stikalo za vklop/izklop [3] preklopite v 

poloƗaj I, da vklopite izdelek.

VNORS L]GHOND LQ HOHNWULĕQHJD RURGMD
|e je na vtiĕnico na izdelku  [�] prikljuĕeno 
elektriĕno orodje:
o Stikalo za vklop/izklop [3] preklopite 

v poloƗaj  , da vklopite izdelek in 
elektriĕno orodje.

o Ko vklopite elektriĕno orodje, se izdelek 
samodejno vklopi.

Izklop izdelka
o Stikalo za vklop/izklop [3] preklopite v 

poloƗaj 0, da izklopite izdelek.

,]NORS L]GHOND LQ HOHNWULĕQHJD RURGMD
o Izklopite elektriĕno orodje. Izdelek se 

po zakasnitvi pribliƗno 6–7 sekund 
samodejno izklopi.
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� Nastavitev pretoka zraka
Sl. A

o =avrtite nastavitev pretoka zraka [4], da 
nastavite pretok zraka:

Nastavitev Pretok zraka
MIN Najmanjůi pretok zraka
MAX Najveĕji pretok zraka

� Mokro sesanje

OPOMBA
u Ko se kovinska posoda med mokrim 

sesanjem napolni, izdelek prekine 
sesanje s pomoĕjo varnostne naprave 
(plovno stikalo v koůari filtra [�]). V 
tem primeru storite naslednje:
– Stikalo za vklop/izklop [3]

premaknite v poloƗaj 0.
– Elektriĕni vtiĕ [�] izvlecite iz 

vtiĕnice. 
– Izpraznite kovinsko posodo  [�]

(glejte »Praznjenje kovinske 
posode«).

1. Prepriĕajte se, da je nagubani filter [�]
nameůĕen in da papirnata filtrska 
vreĕka [�] ni nameůĕena (glejte 
֖Namestitev filtra֕).

2. Prikljuĕite gibko cev [
] (glejte 
֖Prikljuĕitev/odklop gibke cevi֕).

3. Prikljuĕite roĕaj [�] (glejte ֖Prikljuĕitev/
odstranitev roĕaja֕).

4. Vklopite izdelek (glejte ֖Vklop/izklop֕).
5. Posesajte tekoĕine z roĕajem [�].

=a ĕiůĕenje tal ali drugih povrůin lahko 
uporabite tudi teleskopsko sesalno 
cev [�] z ustrezno ůobo [�]/[�]/ [�]/[�]/
[�].

6. Po konĕanem ĕiůĕenju: 
– Izklopite izdelek (glejte ֖Vklop/

izklop«).

– Takoj izpraznite kovinsko posodo [�]
(glejte »Praznjenje kovinske posode«).
Kovinska posoda ni namenjena 
dolgotrajnemu shranjevanju tekoĕin.

� Shranjevanje teleskopske 
VHVDOQH FHYL LQ ůRE

Sl. P
o Teleskopsko sesalno cev [�] potisnite v 

drƗalo ůob na vrtljivem kolescu  [�].
o Ñobe [�]/[�]/[�]/[�]/[�] shranite v drƗalo 

ůob.

� NDYLMDQMH SULNOMXĕQHJD NDEOD
Sl. Q
o Navijte prikljuĕni kabel [�]. Prikljuĕni 

kabel obesite na zgornji kavelj za 
prikljuĕni kabel  [7] in spodnji kavelj za 
prikljuĕni kabel [�].

� Praznjenje kovinske posode

m OPOZORILO!
Izdelek izklopite in ga odklopite 
iz elektriĕnega omreƗja, pred 
izvajanjem ĕiůĕenja izdelka, 
menjavo nastavkov in ko izdelka 
ne uporabljate!

m OPOZORILO!
u Izpraznite in oĕistite izdelek pred in 

po uporabi, da se izognete kopiĕenju 
materialov, ki bi lahko predstavljali 
nevarnost od poƗara v izdelku.

Sl. R
1. Pokrov odprtine za praznjenje [�]

zavrtite v levo, da ga odstranite.
2. Izpraznite kovinsko posodo [�].
3. Pokrov znova namestite na odprtino za 

praznjenje  [�]. Pokrov obrnite v smeri 
urnega kazalca.
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� |LůĕHQMH QDJXEDQHJD ƞOWUD

m OPOZORILO!
u Redno preverjajte, ali je nagubani 

filter [�] poůkodovan ali deformiran. 
Poůkodovanega ali deformiranega 
nagubanega filtra ni mogoĕe oĕistiti in 
ga je treba zamenjati. To je potrebno 
za ohranitev funkcionalnosti izdelka in 
za zaůĕito izdelka pred poůkodbami.

u Uporabljajte samo nadomestne 
filtre podjetja Lidl ali pooblaůĕenih 
prodajalcev. Filtri, ki niso zdruƗljivi z 
izdelkom, lahko povzroĕijo telesne 
poůkodbe in ůkodo na izdelku.

OPOMBA
u Po vsaki uporabi oĕistite nagubani 

filter [�], da ohranite polno sesalno 
moĕ izdelka.

Sl. A
1. Elektriĕni vtiĕ  [�] prikljuĕite v primerno 

vtiĕnico.
2. Stikalo za vklop/izklop [3] preklopite v 

poloƗaj I.
3. Nastavitev pretoka zraka  [4] zavrtite v 

poloƗaj MAX.
4. Tipko za samoĕiůĕenje [5] pritisnite 

3–4‑krat.

� Po uporabi
1. Izdelek izklopite in odstranite elektriĕni 

vtiĕ [�] iz vtiĕnice.
2. Izdelek pustite, da se ohladi.
3. Izdelek preverite, oĕistite in shranite 

(glejte ֖|iůĕenje in nega֕).

� Nadomestni deli/pribor
Pokliĕite servisno srediůĕe (glejte ֖Servis֕). Pripravite si spodnjo ůtevilko modela.

Slika Del |UWQD ULVED Oznaka dela Številka modela

B [
] Gibka cev 99948006901

B [�] Roĕaj 99948006902

B [�]
Teleskopska sesalna 
cev 99948006903

B [�] Ñoba za reƗe 99948006904

B [�] Ñoba za tla s krtaĕo 99948006905
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Slika Del |UWQD ULVED Oznaka dela Številka modela

B [�]
Šoba za tla z 
gumijastim robom 99948006906

B [�] Šoba za oblazinjenje 99948006907

B [�] Šoba za avtomobile 99948006908

B [�] Nagubani filter 99948006909

B [�]
Papirnata filtrska 
vreĕka 99948006910

B [�] Vreĕa za shranjevanje 99948006911

� Odpravljanje napak
Napaka Morebitni vzrok Ukrep
Izdelek ne deluje. Elektriĕni vtiĕ [�] ni 

prikljuĕen na elektriĕno 
napajanje.

Elektriĕni vtiĕ  [�] prikljuĕite 
v primerno vtiĕnico.

Sesalna moĕ se je 
zmanjůala in izdelek ne 
sesa umazanije.

Kovinska posoda  [�] je 
polna.

Izpraznite kovinsko posodo  [�]
(glejte »Praznjenje kovinske 
posode«).
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Napaka Morebitni vzrok Ukrep
Sesalna moĕ se je 
zmanjůala in izdelek ne 
sesa umazanije.

=raĕna pot je blokirana. Preverite, ali so zamaůeni 
naslednji deli in jih odmaůite:

Kovinska posoda  [�]
Gibka cev [
]
Gibka cev za elektriĕno 
orodje [�]
Teleskopska sesalna cev [�]
Ñoba za reƗe  [�]
Ñoba za tla s krtaĕo [�]
Šoba za tla z gumijastim 
robom [�]
Ñoba za oblazinjenje [�]
Ñoba za avtomobile [�]

Med sesanjem iz izdelka 
uhaja prah ali voda.

Pokrov posode  [2] ni 
pravilno nameůĕen.

Pravilno namestite 
pokrov posode  [2] (glejte 
»Odstranjevanje pokrova 
posode«).

� |LůĕHQMH LQ QHJD

m OPOZORILO!
Izdelek izklopite in ga odklopite 
iz elektriĕnega omreƗja, pred 
izvajanjem ĕiůĕenja izdelka, 
menjavo nastavkov in ko izdelka 
ne uporabljate!

� |LůĕHQMH
  Ne dopustite, da bi voda prodrla v 

izdelek.
  Izdelek ohranjajte vedno ĕist, suh in 

brez olja ali maůĕob.
o Iz izdelka odstranite prah po vsaki 

uporabi in pred shranjevanjem.
o Redno in pravilno ĕiůĕenje pomaga 

zagotoviti varno uporabo in podaljůati 
Ɨivljenjsko dobo izdelka.

o Izdelek ĕistite z vlaƗno krpo. =a teƗko 
dostopna mesta uporabite mehko 
krtaĕo.

OPOMBA
u =a ĕiůĕenje izdelka ne uporabljajte 

kemiĕnih, alkalnih, abrazivnih 
ali drugih agresivnih sredstev za 
ĕiůĕenje ali razkuƗevanje, saj lahko 
poůkodujejo povrůine.

� V]GUƗHYDQMH
Pred in po vsaki uporabi: Preverite obrabo 
in poůkodbe izdelka in dodatne opreme.

� Popravila
Ta izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih 
uporabnik moral popravljati. Za pregled in 
popravilo izdelka se obrnite na pooblaůĕeni 
servis ali podobno usposobljeno osebo.

� Shranjevanje
  Izdelek hranite vedno v prostoru, 

nedostopnem mestu za otroke.
  Idealna temperatura za dolgotrajno 

shranjevanje (veĕ kot 3 mesece) mora 
biti med +10 in +30 °C z relativno 
vlaƗnostjo najveĕ 60 %.
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1. Izdelek izklopite in odstranite elektriĕni 
vtiĕ [�] iz vtiĕnice.

2. Izdelek pustite, da se ohladi.
3. Izdelek oĕistite (glejte ֖|iůĕenje֕).
4. Izdelek in njegovo dodatno opremo 

shranjujte v temnem, suhem, hladnem, 
dobro prezraĕevanem prostoru.

� Prevoz
  Izdelek zaůĕitite pred moĕnimi udarci 

ali moĕnimi tresljaji, ki se lahko pojavijo 
med prevozom v vozilih.

  Izdelek zavarujte pred drsenjem in 
padcem.

1. Izdelek izklopite in odstranite elektriĕni 
vtiĕ [�] iz vtiĕnice.

2. Izdelek pustite, da se ohladi.

� Odstranjevanje
EmbalaƗa je narejena iz okolju primernih 
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje 
na lokalnih zbiraliůĕih odpadkov.

Upoůtevajte oznake embalaƗnih 
materialov za loĕevanje odpadkov, 
ki so oznaĕene s kraticami (a) in 
ůtevilkami (b) z naslednjim 
pomenom: 1–7: umetne mas/20–
22: papir in karton/80–98: vezni 
materiali.

Izdelek:
O moƗnostih odstranjevanja 
odsluƗenega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji obĕinski ali 
mestni upravi.
Ko je vaů izdelek dotrajan, ga 
zaradi varovanja okolja ne odvrzite 
med gospodinjske odpadke, 
temveĕ ga oddajte na ustreznem 
zbiraliůĕu tovrstnih odpadkov. O 
zbirnih mestih in njihovih delovnih 
ĕasih se lahko pozanimate pri svoji 
pristojni obĕinski upravi.

PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

OWIM GmbH 	 Co. KG
Stiftsbergstraʽe 1
74167 Neckarsulm
NEM|IJA

Servisna telefonska ůtevilka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH 	 Co. KG, Stiftsbergstraʽe 1, 74167 

Neckarsulm, Nemĕija jamĕimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in 
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj 
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroĕitve blaga. Datum izroĕitve blaga 

je razviden iz raĕuna.
4. |e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem 

listu ali oglaůevalskem sporoĕilu, lahko potroůnik najprej zahteva odpravo napak. O 
napaki mora potroůnik obvestiti proizvajalca ali pooblaůĕeni servis (kontaktna ůtevilka 
in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolƗan 
ob uveljavljanju zahtevka predloƗiti garancijski list in raĕun, kot potrdilo in dokazilo o 
nakupu ter dnevu izroĕitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanĕno preberete 
navodila o sestavi in uporabi izdelka.
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5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaůĕeni servis 
prejel zahtevo za odpravo napake. |e napake v tem roku niso odpravljene, mora 
proizvajalec potroůniku brezplaĕno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim 
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonĕanje popravila ali zamenjave podaljůa 
za najkrajůi ĕas, ki je potreben za dokonĕanje popravila, vendar najveĕ za 15 dni. O 
ůtevilu dni podaljůanega roka in razlogih za podaljůanje mora biti potroůnik obveůĕen 
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. |e v roku 30 dni oz. v primeru podaljůanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago 
ni zamenjano z novim, lahko potroůnik od proizvajalca zahteva vraĕilo celotne kupnine 
ali zahteva sorazmerno zniƗanje kupnine. Sorazmerno zniƗanje kupnine je sorazmerno 
zmanjůanju vrednosti blaga, ki ga je potroůnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo 
imelo blago, ĕe bi bilo skladno.

7. |e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroůnik ob 
predloƗitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vraĕilo plaĕanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaůĕeni servis lahko potroůniku za ĕas popravila blaga, za 
katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaĕno uporabo podobnega 
blaga. |e proizvajalec potroůniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaĕasno 
uporabo, ima potroůnik pravico uveljavljati ůkodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel 
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrůitve.

9. Stroůke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri 
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potroůniku 
izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaůĕeni servis ali nepooblaůĕena oseba, 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalĕeve oziroma prodajalĕeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ĕe se ni drƗal priloƗenih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali ĕe je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrƗevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu popravilo, vzdrƗevanje blaga, nadomestne dele in 
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroůni material so izvzeti iz garancije.
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za 

katerega velja garancija se nahajajo na dveh loĕenih dokumentih (garancijski list, 
raĕun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje zakonske pravice potroůnika, da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaĕno uveljavlja jamĕevalne zahtevke. Ta 
garancija prav tako ne izkjuĕuje pravic potroůnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za 
skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI‑1218 Komenda
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� Postopek pri uveljavljanju 
JDUDQFLMH

=a zagotavljanje hitre obdelave vaůe 
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in ůtevilko izdelka 
(IAN 480069B2410) kot dokazilo o nakupu.

Številka izdelka je navedena na tipski 
ploůĕici na izdelku, gravuri na izdelku, 
naslovnem listu vaůih navodil (spodaj 
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani 
izdelka.

|e pride do napak v delovanju ali drugih 
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na 
spodaj navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e‑poůti.

Izdelek, ki je oznaĕen za pokvarjenega, 
lahko nato s priloƗitvijo raĕuna (potrdila o 
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in 
kdaj je do nje priůlo brezplaĕno poůljete na 
navedeni servisni naslov.

Na strani parkside‑diy.com lahko preberete 
in prenesete ta priroĕnik in ůe veliko drugih. 
S to kodo QR prispete neposredno na stran 
parkside‑diy.com. Izberite svojo drƗavo 
in prek iskalne maske poiůĕite navodila 
za uporabo. = vnosom ůtevilke izdelka 
(IAN) 480069B2410 prispete do navodil za 
uporabo tega izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  00386 (0) 80 080 917
E‑Mail:  infofon@lidl.si
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung, auf dem Typenschild und auf den 

Produktetiketten werden die folgenden Warnhinweise verwendet: 

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung!

Düse zum Staubsaugen auf 
glatten und harten Böden

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
Aufsätze austauschen, das 
Produkt reinigen und wenn Sie 
es nicht benutzen!

Düse zum Staubsaugen auf 
Teppichen

Beachten Sie die Warn‑ und 
Sicherheitshinweise!

Düse zum Aufsaugen von 
Staub und Schmutz aus Rillen, 
Verbindungsstellen und Rissen

Gefahr – Risiko eines 
Stromschlags!

Düse zum Absaugen von Staub 
und Schmutz von Sofa und 
Kissen

Ø Durchmesser
Filter zum Aufsaugen von 
Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten

Wechselstrom/‑spannung
Der Filter eignet sich nicht zum 
Aufsaugen von Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten.

Verwenden Sie das Produkt nur 
in trockenen Innenräumen!

Filter zum Aufsaugen von 
trockenen und kleinen Partikeln 
(z. B. Sand, getrocknete 
Farbreste)

Gerätesteckdose für 
Elektrowerkzeug

Filter zum Aufsaugen von 
trockenem und feinem 
Staub (z. B. Holzstaub von 
Schleifarbeiten)

Pmax Max. Ausgangsleistung der 
Gerätesteckdose

Düse zum Saugen von 
Autositzen, Matratzen, Böden 
und Teppichen

Psum

Gesamte Leistungsaufnahme: 
Nenneingangsleistung des 
Produkts und maximale 
Ausgangsleistung der 
Gerätebuchse

Elektrowerkzeug

Verriegelt

Es besteht Brandgefahr, 
wenn das Saugmaterial eine 
Temperatur von +40 °C (+104 °F) 
überschreitet.
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Entriegelt Filterreinigungssystem

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE‑=eichen bestĈtigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU‑Richtlinien.

NASS-/TROCKENSAUGER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien‑ und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Dieses Produkt ist ein Haushaltsgerät, 
welches zum Staubsaugen auf Fußböden, 
Teppichen, Möbeln, Matratzen sowie in 
Autos oder Garagen vorgesehen ist. Das 
Produkt kann auch als Gebläse oder zum 
Aufsaugen von Wasser verwendet werden.

Das Produkt eignet sich zum Aufsaugen 
von Wasser und Schmutz mit einer 
Temperatur von nicht mehr als +40 °C.

Bestimmte Materialien können explosive 
Dämpfe oder Gemische erzeugen, wenn sie 
durch die Saugluft bewegt werden.

Saugen Sie niemals folgende Materialien 
auf:
  Explosive oder entflammbare Gase, 

Flüssigkeiten und (reaktionsfreudige) 
Staubpartikel

Das Aufsaugen solcher Materialien stellt 
eine Gefahr für die Gesundheit dar und 
ist daher verboten.

  Reaktionsfreudige Metallstaubpartikel 
(z. B. Aluminium, Magnesium und =ink 
in Kombination mit stark basischen 
oder sauren Reinigungsmitteln)

  Unverdünnte, starke Säuren und 
Laugen

  Organische LŚsungsmittel (z. B. Benzin, 
Farbverdünner, Azeton, Heizöl)
Diese Substanzen können zu Korrosion 
am Produkt führen.

  Ruß und glimmende Asche
  =ement, Gips und Kalkstaub
  Kleine Objekte oder Asche aus 

Kaminen, Kohleöfen, Aschenbechern 
oder Grillen

  Asche oder Schmutz von Heizkesseln 
und Ölöfen

Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und kann 
zu Gefahren wie Tod, Körperverletzung 
und Sachschäden führen. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch entstehen.
Das Produkt ist ausschließlich für den 
Hausgebrauch bestimmt. Das Produkt ist 
nicht für den gewerblichen/industriellen 
Gebrauch oder Ĉhnliche =wecke bestimmt.

� Lieferumfang
Prüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produkts, ob die Lieferung vollständig ist 
und ob alle Teile in gutem =ustand sind. 
Entfernen Sie vor der Verwendung alle 
Verpackungsmaterialien.
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1 Behälterdeckel
1 Metallbehälter
1 Flexibler Schlauch
1 Teleskop‑Saugrohr
1 Griff
1 Bodendüse mit Bürste
1 Bodendüse mit Gummilippe
1 Fugendüse
1 Polsterdüse
1 Autodüse
1 Elektrowerkzeug‑Schlauch
1 Staubanschluss‑Adapter
1 Faltenfilter
1 Papierfilterbeutel
5 Lenkrollen
2 Metallklammern
1 Aufbewahrungsbeutel
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Machen Sie sich vor dem Lesen mit allen 
Funktionen des Produkts vertraut.

[1] Tragegriff
[2] Behälterdeckel (inkl.

Motorantriebssystem und ‑gehĈuse)
[�] Rippe
[�] Filterkorb
[3] Ein/Aus‑Schalter
[4] Luftstromregler
[5] Selbstreinigungstaste (zur Reinigung 

des Faltenfilters)
[6] Halterung (zur Aufbewahrung des 

Teleskop‑Saugrohrs)
[7] Oberer Haken für die Anschlussleitung
[8] Riegel
[9] Sauganschluss
[�] Metallbehälter
[�] Unterer Haken für die Anschlussleitung
[�] Lenkrolle (mit Düsenhalterung)
[�] Anschlussleitung und Netzstecker
[�] AblassŚffnung
[
] Gebläseanschluss
[�] Halterung (für Metallbügel)
[�] Produktsteckdose

[
] Flexibler Schlauch (für das Produkt)
[	] Schlauchkupplung (Anschluss an Griff)
[�] Schlauchkupplung (Anschluss an 

Staubsauger oder AblassŚffnung)
[�] Verriegelungstaste
[�] Griff
[�] Luftregler
[�] Teleskop‑Saugrohr
[�] Schlauchhalter
[�] Schiebeverriegelungstaste
[�] Schlitz
[�] Fugendüse
[�] Bodendüse mit Bürste
[�] Bodendüse mit Gummilippe
[�] Polsterdüse
[�] Autodüse
[�] Schlauch für Elektrowerkzeug
[ ] Schlauchkupplung (groß)
[­] Schlauchkupplung (klein)
[�] Adapter für Staubanschluss
[�] Faltenfilter
[�] Hebel
[�] Papierfilterbeutel
[�] Dichtungsring
[�] Metallbügel
[�] Aufbewahrungsbeutel

� Technische Daten
Nass-/Trockensauger : PWDּ30ּC1
Modellnummer
  mit VDE‑Stecker/

Buchse : HG10163
  mit VDE‑Stecker/

LSV‑Buchse : HG10163‑FR
  mit BS‑Stecker/

Buchse : HG10163‑BS
  mit Typ‑K‑Stecker/

Buchse : HG10163‑DK
  mit Schweizer 

Stecker/Buchse : HG10163‑CH
Nenneingangsleistung 
(Produkt) : 1500 W
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Max. Ausgangsleistung 
der Produktsteckdose
  HG10163
  HG10163‑FR
  HG10163‑BS
  HG10163‑DK
  HG10163‑CH

:
:
:
:
:

Pmax 2200 W
Pmax 2200 W
Pmax 1400 W
Pmax 1400 W
Pmax 800 W

Gesamtstromverbrauch 
(Produkt und max.
Ausgangsleistung der 
Produktsteckdose)
  HG10163
  HG10163‑FR
  HG10163‑BS
  HG10163‑DK
  HG10163‑CH

:
:
:
:
:

Psum 3700 W
Psum 3700 W
Psum 2900 W
Psum 2900 W
Psum 2300 W

Nenneingangs‑
spannung

: 230–240 V~,
50/60 Hz

Saugkraft : 260 Airwatt
Ansaugdruck : 181 mbar 

(18,1 kPa)
Saugleistung : 36,9 l/s
Schutzklasse : I
IP‑Schutzart : IP24
Schlauch fżr Elektro‑
werkzeug : 1 m
LĈnge des flexiblen 
Schlauchs : 3 m (Ø 32 mm)
Länge des 
Teleskop‑Saugrohrs :

ca. 54 bis 
90 cm

Länge der 
Anschlussleitung : ca. 6 m

Größe des Metallbehälters
Abmessungen (Ø × H) : 31 × 40 cm
Bruttovolumen : 30 l
Nettovolumen : 22,3 l
Lagerung von 
Flüssigkeiten : max. 20 l

� Sicherheitsmerkmale
  Sobald der MetallbehĈlter [�] voll 

ist, wird das Produkt durch einen 
Schwimmerschalter, der sich im 
Filterkorb  [�] befindet, ausgeschaltet. 
Dadurch wird ein Überlauf und eine 
Beschädigung des Elektromotors 
verhindert.

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER VERWENDUNG DES 
PRODUKTS MIT ALLEN 
SICHERHEITSHINWEISEN 
UND GEBRAUCHS-
ANWEISUNGEN VERTRAUT! 
WENN SIE DIESES 
PRODUKT AN ANDERE 
WEITERGEBEN, GEBEN SIE 
AUCH ALLE DOKUMENTE 
WEITER!
Im Falle von Schäden 
aufgrund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungsanleitung 
erlischt Ihr Garantieanspruch! 
Für Folgeschäden wird 
keine Haftung übernommen! 
Im Falle von Sach‑ oder 
Personenschäden aufgrund 
einer unsachgemäßen 
Benutzung oder 
Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird 
keine Haftung übernommen!
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Kinder und Personen mit 
Einschränkungen

mWARNUNG! 
LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder 
niemals unbe‑
aufsichtigt mit 
dem Verpackungs‑
material. Es besteht 
Erstickungs‑
gefahr durch 
Verpackungsmaterial.
Kinder unterschätzen 
hĈufig die Gefahren.

 Dieses Produkt kann 
von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von 
Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beauf‑
sichtigt werden oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

 Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen.

 Reinigung und 
Benutzer‑Wartung 
dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es 
sei denn, sie sind älter 
als 8 Jahre und werden 
beaufsichtigt.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
mWARNUNG! Verletzungs-

risiko! Eine unsachgemäße 
Verwendung kann zu 
Verletzungen führen.
Verwenden Sie das Produkt 
ausschließlich dieser 
Anleitung entsprechend.
Versuchen Sie nicht, das 
Produkt in irgendeiner 
Weise zu verändern.

Elektrische Sicherheit
mGEFAHR! Stromschlag-

risiko! Versuchen Sie 
nicht, das Produkt selbst 
zu reparieren. Im Fall 
einer Fehlfunktion dürfen 
Reparaturen ausschließlich 
von qualifiziertem Personal 
durchgeführt werden.

mWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Tauchen Sie die 
elektrischen Teile des 
Produkts nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten 



69DE/AT/CH

ein. Halten Sie das Produkt 
niemals unter flieųendes 
Wasser.

mWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt.
Trennen Sie das Produkt 
von der Stromversorgung 
und wenden Sie sich an 
Ihren Händler, wenn es 
beschädigt ist.

mWARNUNG! Verletzungs-
risiko! Schalten Sie 
das Produkt aus und 
trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor 
Sie Reinigungsarbeiten 
durchführen und wenn 
das Produkt nicht in 
Verwendung ist.

  Verwenden Sie das Produkt 
nicht mehr, wenn es fallen 
gelassen wurde.

  Vor dem Anschließen 
des Netzsteckers an die 
Stromversorgung: Achten 
Sie darauf, dass die 
Nennspannung am Typen‑
schild des Produkts mit der 
Netzspannung Ihrer Strom‑
versorgung übereinstimmt.

 Überprüfen Sie den 
Netzstecker und die 
Anschlussleitung 

regelmäßig auf Schäden.
Wenn die Anschlussleitung 
beschädigt ist, muss sie 
vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder ähnlich 
qualifizierten Personen 
ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

  Schützen Sie die 
Anschlussleitung vor 
Schäden. Lassen Sie 
sie nicht über scharfe 
Kanten hängen und 
quetschen oder biegen 
Sie sie nicht. Halten Sie 
die Anschlussleitung von 
heiųen OberflĈchen und 
offenen Flammen fern.

Bedienung

mWARNUNG!
Verletzungs- und Brand-
risiko! 

Verwenden Sie das 
Produkt niemals 
zum Absaugen von 
Wasser, Schmutz und 
Materialien mit einer 
Temperatur von mehr 
als +40 °C.

  =iehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose
–wenn eine Fehlfunktion 

auftritt,
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–bevor Sie =ubehŚrteile 
aufsetzen/wechseln,

–bevor Sie das Produkt 
reinigen,

–wenn Sie das Produkt 
fżr lĈngere =eit nicht 
verwenden,

–während eines Gewitters 
und

–nach jeder Verwendung.
  =iehen Sie am Netzstecker 

und nicht an der 
Anschlussleitung, um den 
Stecker aus der Steckdose 
zu ziehen.

 Defekte Teile müssen 
immer gegen 
Original‑Ersatzteile ersetzt 
werden.

 Decken Sie während 
des Betriebs nicht die 
Lüftungsschlitze ab. Risiko 
einer Überhitzung und 
Schäden am Produkt.

  Stellen Sie sicher, dass die 
Versorgungsspannung mit 
der Information auf dem 
Typenschild übereinstimmt.

 Das Produkt darf nur mit 
einer Steckdose verbunden 
werden, die durch einen 
Fehlerstrom‑Schutzschalter 
mit einem 
Bemessungsfehlerstrom 

von nicht mehr als 30 mA 
geschützt ist.

Reinigung und Lagerung
mWARNUNG! Verletzungs-

risiko! Trennen Sie 
das Produkt von der 
Stromversorgung, bevor 
Sie es reinigen oder wenn 
es nicht in Verwendung ist.

  Schützen Sie Produkt, 
Anschlussleitung 
und Netzstecker 
vor Staub, direkter 
Sonneneinstrahlung, Tropf‑ 
und Spritzwasser.

  Lagern Sie das Produkt an 
einem kühlen, trockenen 
Ort, geschützt vor Feuch‑
tigkeit und außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

  Schützen Sie das Produkt 
vor Hitze. Stellen Sie das 
Produkt nicht in der Nähe 
von offenen Flammen oder 
Hitzequellen wie Öfen oder 
Heizgeräten auf.

� Vor dem ersten Gebrauch
� Auspacken

m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackung 

sind kein Kinderspielzeug! Kinder 
dürfen nicht mit Plastiktüten, 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs‑ und 
Erstickungsgefahr!
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  Vergewissern Sie sich, dass der 
Lieferumfang vollständig und 
unbeschädigt ist. Wenn Sie feststellen, 
dass Teile fehlen oder beschädigt sind, 
verwenden Sie das Produkt nicht und 
wenden Sie sich an Ihren Händler.
Verwenden Sie das Produkt nur, 
wenn fehlende Teile nachgeliefert 
oder defekte Teile ersetzt wurden. Die 
Verwendung eines unvollständigen 
oder beschädigten Produkts stellt eine 
Gefahr für Personen und Gegenstände 
dar.

1. Packen Sie alle Teile aus und legen 
Sie diese auf eine flache, stabile 
OberflĈche.

2. Entfernen Sie alle 
Verpackungsmaterialien und 
Transportsicherungen, falls vorhanden.

3. Vergewissern Sie sich, dass Sie über 
das =ubehŚr und die Werkzeuge 
verfżgen, welche zum =usammenbau 
und zum Betrieb notwendig sind. Dazu 
gehört auch eine geeignete persönliche 
Schutzausrüstung.

� Vor dem Gebrauch

m WARNUNG!
u Es besteht ein Unfallrisiko, falls 

das Produkt mit einer elektrischen 
Stromversorgung betrieben wird, 
die nicht mit den Angaben auf 
dem Typenschild des Produkts 
übereinstimmt.

u Die Versorgungsspannung und die 
Frequenz der Stromquelle müssen mit 
den Angaben auf dem Typenschild 
des Produkts übereinstimmen.

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus und 
trennen Sie es von der Strom‑
versorgung, bevor Sie Aufsätze 
austauschen, das Produkt reinigen 
und wenn Sie es nicht benutzen!

� Lenkrollen montieren
Abb. C
1. Stellen Sie den MetallbehĈlter [�] auf 

den Kopf, so dass dessen BodenflĈche 
nach oben zeigt.

2. Stecken Sie die Lenkrolle  [�] bis 
zum Anschlag in die Schlitze der 
Kunststoffhalterung, bis die Lenkrolle 
mit einem Klick einrastet.

3. Prżfen Sie, ob die Lenkrolle  [�] sich frei 
drehen kann.

� Flexiblen Schlauch verbinden/
entfernen

Staubsaugen
Abb. D
1. Richten Sie die Schlauchkupplung [�]

des flexiblen Schlauchs [
] am 
Sauganschluss  [9] aus.

2. Schieben Sie die Schlauchkupplung [�]
langsam in den Sauganschluss  [9], bis 
die Verriegelungstaste  [�] einrastet.

3. Prżfen Sie, ob der flexible Schlauch [
]
korrekt installiert ist, indem Sie leicht an 
der Schlauchkupplung  [�] ziehen. Der 
flexible Schlauch ist korrekt installiert, 
wenn die Schlauchkupplung sich nicht 
bewegt.

4. Prżfen Sie, ob der flexible Schlauch [
]
sich frei drehen kann.

5. Entfernen: Drücken Sie die 
Verriegelungstaste  [�] nach unten.
=iehen Sie die Schlauchkupplung [�]
aus dem Sauganschluss  [9] heraus.

Luftgebläse
Abb. E

HINWEIS
u Hierbei handelt es sich um eine 

zusätzliche Funktion, mit der Sie 
Staub oder kleine Objekte wegblasen 
können.

1. Richten Sie die Schlauchkupplung [�]
des flexiblen Schlauchs [
] am GeblĈse‑
anschluss [
] aus.
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2. Schieben Sie die Schlauchkupplung [�]
langsam in den GeblĈseanschluss [
], 
bis die Verriegelungstaste  [�] einrastet.

3. Prżfen Sie, ob der flexible Schlauch [
]
korrekt installiert ist, indem Sie leicht an 
der Schlauchkupplung  [�] ziehen. Der 
flexible Schlauch ist korrekt installiert, 
wenn die Schlauchkupplung sich nicht 
bewegt.

4. Prżfen Sie, ob der flexible Schlauch [
]
sich frei drehen kann.

5. Entfernen: Drücken Sie die 
Verriegelungstaste  [�] nach unten.
=iehen Sie die Schlauchkupplung [�]
aus dem GeblĈseanschluss  [
] heraus.

� *ULƙ YHUELQGHQ�HQWIHUQHQ
Abb. E
o *ULƙ YHUELQGHQ�HQWIHUQHQ� Richten Sie 

die Schlauchkupplung [	] des flexiblen 
Schlauchs  [
] am Griff [�] aus. Drücken 
Sie die Schlauchkupplung, bis die 
Schlauchkupplung fest mit dem Griff 
verbunden ist.

o *ULƙ HQWIHUQHQ� =iehen Sie die 
Schlauchkupplung [	] aus dem Griff [�]
heraus.

� Düsen/Verlängerungsrohr 
verbinden

Abb. F, G
o Sie kŚnnen die Dżsen [�]/[�]/[�]/[�]/

[�] bzw. das Teleskop‑Saugrohr [�] auf 
verschiedene Arten mit dem Griff [�]
verbinden, um sich an unterschiedliche 
Umgebungen und den Grad der Er‑
reichbarkeit anzupassen.

Düse Anwendungsbereich
Fugendżse [�] o Rillen

o Verbindungsstellen
o Sofas
o Enge Räume

Bodendüse mit 
Bżrste  [�]

o Harte und flache 
OberflĈchen

Düse Anwendungsbereich
Bodendüse mit 
Gummilippe [�]

o Teppiche 
oder ähnliche 
OberflĈchen

Polsterdżse  [�] o Kissen
Autodżse  [�] o Interieur und 

Exterieur des Autos

� Anschließen/Entfernen 
des Schlauchs für 
Elektrowerkzeug

Abb. H

Anschließen des Schlauchs für 
Elektrowerkzeug

HINWEIS
u Verwenden Sie den Adapter 

fżr den Staubanschluss [�], um 
Elektrowerkzeuge unterschiedlicher 
Größe an den Staubanschluss 
anzuschließen.

1. Richten Sie die Schlauchkupplung  [ ]
des Schlauchs fżr Elektrowerkzeug  [�]
auf die Schlauchkupplung [	] des 
flexiblen Schlauchs [
] aus.

2. Schieben Sie die Schlauchkupplung [	]
vollstĈndig in die Schlauchkupplung [ ].

3. Schließen Sie das andere Ende 
der Schlauchkupplung  [­] an den 
Staubanschluss an.

Entfernen des Schlauchs für 
Elektrowerkzeug
o =iehen Sie die Schlauchkupplung [ ]

von der flexiblen Schlauchkupplung [	]
ab, bis sie vollständig entfernt ist.
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� *ULƙ XQG THOHVNRS�6DXJURKU 
verwenden

Abb. I

*ULƙ

HINWEIS
u Der Griff [�] hat eine eingebaute 

Funktion zur Regulierung des 
Luftdrucks.

o Saugleistung erhöhen: Schieben Sie 
den Luftregler [�] in die Richtung der 

 Markierung.
o Saugleistung verringern: Schieben 

Sie den Luftregler [�] entgegen der 
Richtung der  Markierung.

Teleskop-Saugrohr

HINWEIS
u Das Teleskop‑Saugrohr [�]

kann auf verschiedene Längen 
eingestellt werden, um es an die 
Arbeitsumgebung anzupassen.

1. Drücken und halten Sie die 
Schiebeverriegelungstaste  [�], um die 
Verriegelung zu lösen.

2. Stellen Sie das Teleskop‑Saugrohr  [�]
auf die gewünschte Länge ein.

3. Lassen Sie den Knopf der 
Schiebeverriegelungstaste  [�]
los und schieben Sie das 
Teleskop‑Saugrohr  [�], bis der 
bevorzugte Schlitz  [�] eingerastet ist.

4. Das Teleskop‑Saugrohr  [�] kann am 
Produkt aufbewahrt werden, indem der 
Schlauchhalter  [�] an der Halterung [6]
befestigt wird.

� Behälterdeckel entnehmen
HINWEIS
u Entnehmen Sie den 

BehĈlterdeckel [2], um den 
Filterbeutel zu installieren 
oder wechseln und um den 
MetallbehĈlter  [�] zu entleeren.

Abb. J
1. ¼ffnen Sie die Riegel [8], indem Sie 

diese vom MetallbehĈlter  [�] wegziehen.
2. Heben Sie die Riegel [8] an und trennen 

Sie diese von der Rippe [�].
3. Führen Sie die vorigen Schritte in 

umgekehrter Reihenfolge aus, um den 
BehĈlterdeckel  [2] am MetallbehĈlter  [�]
zu verriegeln.

Abb. K, L
1. Halten Sie den Tragegriff  [1] fest und 

entnehmen Sie den BehĈlterdeckel  [2]
vom MetallbehĈlter  [�].

2. Der Filterkorb  [�] wird für die Installation 
oder den Wechsel des Filters freigelegt.

3. Klappen Sie den Tragegriff [1] nach 
der Verwendung oder bevor Sie das 
Produkt einlagern nach unten.

� Filter installieren

m VORSICHT!
u Staubsaugen Sie niemals, ohne dass 

ein Filter am Produkt installiert ist.
Aufgesaugte Substanzen können 
Metall oder harte, scharfkantige 
Partikel enthalten, welche den Motor 
beschädigen oder zu einem Strom‑
schlag führen können. Staub würde 
mit hoher Geschwindigkeit aus dem 
GeblĈseanschluss [
] herausgeblasen 
werden, was zu schweren Körperver‑
letzungen führen kann.
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m VORSICHT!
u Saugen Sie nur Flüssigkeiten 

auf, wenn der Faltenfilter [�] am 
Produkt installiert ist. Anderenfalls 
wird das Produkt beschädigt. Der 
Papierfilterbeutel  [�] wird ebenfalls 
beschädigt, wenn Sie diesen zum 
Nasssaugen verwenden.

HINWEIS
u Der Papierfilterbeutel [�] eignet sich 

ausschließlich zum Trockensaugen.
u Verwenden Sie den Faltenfilter [�] nicht, 

um sehr feinen Staub oder Schmutz 
(z. B. Schleifstaub) aufzusaugen. Der 
Faltenfilter kann jedoch fżr viele andere 
Materialien verwendet werden.

)DOWHQƞOWHU �NDVVVDXJHQ�
Abb. M

HINWEIS
u Stellen Sie vor dem Einbau des 

Faltenfilters [�] sicher, dass der 
Hebel [�] entriegelt ist.

1. Drehen Sie den BehĈlterdeckel  [2] um.
2. Installieren Sie den Faltenfilter  [�] am 

Filterkorb  [�].
3. Setzen Sie den Faltenfilter  [�] ein, bis 

die Unterseite des Faltenfilters die 
OberflĈche des Filterkorbs  [�] berührt.

4. Drehen Sie den Hebel [�], um den 
Faltenfilter  [�] zu befestigen.

5. =iehen Sie leicht am Faltenfilter  [�], 
ohne ihn zu bewegen, um zu prüfen, ob 
der Faltenfilter richtig installiert ist.

HINWEIS
u Wenn der Faltenfilter [�] nicht einrastet: 

Drehen Sie den Faltenfilter leicht und 
ohne Gewaltanwendung, bis der in‑
nere Verschluss mit dem Filterkorb [�]
einrastet. Drehen Sie den Hebel, um 
den Faltenfilter zu befestigen.

PDSLHUƞOWHUEHXWHO �TURFNHQVDXJHQ�
Abb. N
1. Drehen Sie den BehĈlterdeckel [2] um.
2. Richten Sie die ¼ffnung des 

Papierfilterbeutels  [�] am internen 
Sauganschluss  [9] aus.

3. Drżcken Sie den Papierfilterbeutel [�]
nach unten, um den internen 
Sauganschluss in die ¼ffnung des 
Papierfilterbeutels zu stecken.

4. Drżcken Sie den Papierfilterbeutel  [�]
nach unten, bis der Dichtungsring [�] in 
der kreisfŚrmigen Rippe [�] eingepasst 
ist.

Metallbügel
Abb. O

HINWEIS
u Bringen Sie die 2 Metallbżgel [�]

an, um den flexiblen Schlauch  [
]
zu befestigen, wenn das Produkt 
transportiert, gelagert oder nicht 
verwendet wird.

1. Drücken Sie die Enden des 
Metallbżgels  [�] zusammen.

2. Setzen Sie den Metallbżgel [�] in die 
Halterung  [�] ein, bis beide Enden in 
den Schlitzen sitzen.

� Bedienung
� Ein-/Ausschalten
Abb. A

HINWEIS
u Prüfen Sie vor der Verwendung, ob 

alle Teile sicher verbunden sind und 
der BehĈlterdeckel [2] verriegelt ist.

u Bevor Sie das Produkt an die 
Stromversorgung anschließen, 
vergewissern Sie sich, dass es 
ausgeschaltet ist.
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m WARNUNG!
u Schließen Sie nur Elektrowerkzeuge 

mit einer Nennleistung von weniger 
als Pmax von 2200 W an die 
Produktsteckdose [�] an.

o Schlieųen Sie den Netzstecker [�] an 
eine geeignete Steckdose an.

Produkt einschalten
Wenn kein Elektrowerkzeug an die 
Produktsteckdose  [�] angeschlossen ist:
o Stellen Sie den Ein/Aus‑Schalter [3]

auf Position I, um das Produkt 
einzuschalten.

Produkt und Elektrowerkzeug 
einschalten
Wenn ein Elektrowerkzeug an die 
Produktsteckdose  [�] angeschlossen ist:
o Stellen Sie den Ein/Aus‑Schalter [3] auf 

Position  , um das Produkt und das 
Elektrowerkzeug einzuschalten.

o Wenn Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten, schaltet sich das Produkt 
automatisch ein.

Produkt ausschalten
o Stellen Sie den Ein/Aus‑Schalter [3]

auf Position 0, um das Produkt 
auszuschalten.

Produkt und Elektrowerkzeug 
ausschalten
o Schalten Sie das Elektrowerkzeug 

aus. Das Produkt schaltet sich nach 
einer Verzögerungszeit von ca.
6 bis 7 Sekunden automatisch aus.

� Luftstrom einstellen
Abb. A

o Drehen Sie den Luftstromregler [4], um 
den Luftstrom einzustellen:

Einstellung Luftstrom
MIN Minimaler Luftstrom
MAX Maximaler Luftstrom

� Nasssaugen

HINWEIS
u Wenn der Metallbehälter beim 

Nasssaugen voll ist, hört das Produkt 
durch eine Sicherheitsvorrichtung 
(Schwimmerschalter im Filterkorb [�]) 
auf zu saugen. Gehen Sie in diesem 
Fall wie folgt vor:
– Stellen Sie den Ein/Aus‑Schalter  [3]

auf Position 0.
– =iehen Sie den Netzstecker  [�] aus 

der Steckdose.
– Entleeren Sie den MetallbehĈlter  [�]

(siehe „Metallbehälter entleeren“).

1. Achten Sie darauf, dass der 
Faltenfilter [�] installiert ist und der 
Papierfilterbeutel [�] nicht installiert ist 
(siehe „Filter installieren“).

2. Verbinden Sie den flexiblen 
Schlauch  [
] (siehe „Flexiblen Schlauch 
verbinden/entfernen“).

3. Verbinden Sie den Griff [�] (siehe ֙Griff 
verbinden/entfernen“).

4. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 
֙Ein‑/Ausschalten“).

5. Saugen Sie Flüssigkeiten mit dem 
Griff  [�] auf.
=ur Reinigung des Bodens oder 
anderer OberflĈchen kŚnnen Sie auch 
das Teleskop‑Saugrohr [�] mit einer 
geeigneten Dżse  [�]/[�]/[�]/[�]/[�]
verwenden.

6. Nach Abschluss der Reinigungs‑
arbeiten: 
– Schalten Sie das Produkt aus (siehe 

֙Ein‑/Ausschalten“).
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– Entleeren Sie sofort den Metall‑
behĈlter [�] (siehe „Metallbehälter 
entleeren“). Der Metallbehälter ist 
nicht zur längeren Aufbewahrung von 
Flüssigkeiten vorgesehen.

� Teleskop-Saugrohr und Düsen 
aufbewahren

Abb. P
o Schieben Sie das Teleskop‑Saugrohr [�]

in den Dżsenhalter an der Lenkrolle  [�].
o Bewahren Sie die Dżsen [�]/[�]/[�]/[�]/

[�] in der Düsenhalterung auf.

� Anschlussleitung aufwickeln
Abb. Q
o Wickeln Sie die Anschlussleitung [�]

auf. Hängen Sie die Anschlussleitung 
an den oberen Haken für die 
Anschlussleitung  [7] und den unteren 
Haken fżr die Anschlussleitung [�].

� Metallbehälter entleeren

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
Aufsätze austauschen, das 
Produkt reinigen und wenn Sie es 
nicht benutzen!

m WARNUNG!
u Entleeren und reinigen Sie 

das Produkt vor und nach der 
Verwendung, um die Ansammlung 
von Materialien zu vermeiden, die eine 
Brandgefahr im Produkt darstellen 
könnten.

Abb. R
1. Drehen Sie die Kappe der 

AblassŚffnung [�] entgegen dem 
Uhrzeigersinn, um die Kappe zu 
entfernen.

2. Entleeren Sie den MetallbehĈlter  [�].

3. Setzen Sie die Kappe wieder auf die 
AblassŚffnung [�]. Drehen Sie die 
Kappe im Uhrzeigersinn.

� )DOWHQƞOWHU UHLQLJHQ

m WARNUNG!
u Prżfen Sie den Faltenfilter [�]

regelmäßig auf Beschädigungen und 
Verformungen. Ein beschädigter oder 
verformter Faltenfilter kann nicht 
gereinigt werden und muss ersetzt 
werden. Dies ist notwendig, um die 
Funktionsfähigkeit des Produkts 
zu erhalten und das Produkt vor 
Schäden zu schützen.

u Verwenden Sie nur Ersatzfilter von 
Lidl oder autorisierten Händlern. Filter, 
die nicht mit dem Produkt kompatibel 
sind, können zu Verletzungen und 
Produktschäden führen.

HINWEIS
u Reinigen Sie den Faltenfilter [�]

nach jedem Gebrauch, um die 
volle Saugleistung des Produkts zu 
erhalten.

Abb. A
1. Schlieųen Sie den Netzstecker  [�] an 

eine geeignete Stromquelle an.
2. Stellen Sie den Ein/Aus‑Schalter  [3] auf 

Position I.
3. Drehen Sie den Luftstromregler  [4] auf 

die Position MAX.
4. Drücken Sie die 

Selbstreinigungstaste  [5] etwa 
3 bis 4 Mal.

� Nach dem Gebrauch
1. Schalten Sie das Produkt aus und 

ziehen Sie den Netzstecker [�] aus der 
Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abkühlen.



77DE/AT/CH

3. Prüfen, reinigen und lagern Sie das 
Produkt (siehe ֙Reinigung und Pflege“).

� Ersatzteile/Zubehör
Kontaktieren Sie das Service‑Center via Telefon (siehe ֙Service“). Halten Sie die unten 
genannte Modell‑Nummer parat.

Abbildung Teil Linienzeichnung Teilebezeichnung Modell-Nummer

B [
] Flexibler Schlauch 99948006901

B [�] Griff 99948006902

B [�] Teleskop‑Saugrohr 99948006903

B [�] Fugendüse 99948006904

B [�] Bodendüse mit Bürste 99948006905

B [�]
Bodendüse mit 
Gummilippe 99948006906

B [�] Polsterdüse 99948006907

B [�] Autodüse 99948006908

B [�] Faltenfilter 99948006909
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Abbildung Teil Linienzeichnung Teilebezeichnung Modell-Nummer

B [�] Papierfilterbeutel 99948006910

B [�] Aufbewahrungsbeutel 99948006911

� Fehlerbehebung
Fehler Mögliche Ursache Maßnahme
Das Produkt funktioniert 
nicht.

Der Netzstecker  [�] ist nicht 
mit der Stromversorgung 
verbunden.

Stecken Sie den 
Netzstecker  [�] in eine 
geeignete Steckdose.

Die Saugleistung ist 
reduziert und das Produkt 
saugt keinen Schmutz.

Der MetallbehĈlter  [�] ist 
voll.

Entleeren Sie den 
MetallbehĈlter  [�] (siehe 
„Metallbehälter entleeren”).

Die Saugleistung ist 
reduziert und das Produkt 
saugt keinen Schmutz.

Der Luftweg ist blockiert. Prüfen Sie die folgenden 
Teile auf Verstopfungen 
und entfernen Sie die 
Verstopfungen:

MetallbehĈlter  [�]
Flexibler Schlauch [
]
Schlauch für 
Elektrowerkzeug  [�]
Teleskop‑Saugrohr [�]
Fugendżse [�]
Bodendżse mit Bżrste [�]
Bodendüse mit 
Gummilippe [�]
Polsterdżse  [�]
Autodżse [�]

Während des Saugens tritt 
Staub oder Wasser aus 
dem Produkt aus.

Der BehĈlterdeckel  [2]
wurde nicht korrekt 
montiert.

Bringen Sie den 
BehĈlterdeckel  [2] korrekt 
an (siehe „Behälterdeckel 
entnehmen”).
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� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
Aufsätze austauschen, das 
Produkt reinigen und wenn Sie es 
nicht benutzen!

� Reinigung
  Lassen Sie niemals Flüssigkeiten in das 

Produkt eindringen.
  Halten Sie das Produkt stets sauber, 

trocken und frei von Öl oder Fett.
o Befreien Sie das Produkt nach jedem 

Gebrauch und vor der Lagerung von 
Staub.

o Eine regelmäßige und ordnungsgemäße 
Reinigung trägt zur sicheren 
Verwendung und zur Verlängerung der 
Lebensdauer des Produkts bei.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie eine 
weiche Bürste für schwer zugängliche 
Stellen.

HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, scheuernden oder 
anderen aggressiven Reinigungs‑ 
oder Desinfektionsmittel, um das 
Produkt zu reinigen, da diese die 
OberflĈchen angreifen kŚnnen.

� PƟHJH
Vor und nach jeder Verwendung: 
Überprüfen Sie das Produkt und 
dessen =ubehŚr auf Verschleių und 
Beschädigungen.

� Reparatur
Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom 
Benutzer selbst repariert werden können.
Wenden Sie sich an eine autorisierte 
Servicestelle oder eine Ĉhnlich qualifizierte 
Person, um das Produkt überprüfen und 
reparieren zu lassen.

� Aufbewahrung
  Lagern Sie das Produkt immer an einem 

für Kinder unzugänglichen Ort.
  Die ideale Temperatur fżr die Langzeit‑

lagerung (lĈnger als 3 Monate) sollte 
zwischen +10 und +30 °C bei einer 
relativen Luftfeuchtigkeit von nicht mehr 
als 60 % liegen.

1. Schalten Sie das Produkt aus und 
ziehen Sie den Netzstecker [�] aus der 
Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abkühlen.
3. Reinigen Sie das Produkt (siehe 

„Reinigung”).
4. Lagern Sie das Produkt und dessen 

=ubehŚr an einem dunklen, trockenen, 
frostfreien und gut belüfteten Ort.

� Transport
  Schützen Sie das Produkt vor schweren 

Stößen oder starken Vibrationen, die 
beim Transport in Fahrzeugen auftreten 
können.

  Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen oder Umfallen.

1. Schalten Sie das Produkt aus und 
ziehen Sie den Netzstecker [�] aus der 
Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abkühlen.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.
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Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde‑ oder 
Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und deren 
¼ffnungszeiten kŚnnen Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
QualitĈtsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material‑ oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum =eitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken 
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material‑ oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
es – nach unserer Wahl – kostenlos fżr Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material‑ und 
Herstellungsfehler ab.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 480069_2410) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rżck‑ oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden.
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Auf parkside‑diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR‑Code 
gelangen Sie direkt auf parkside‑diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 480069_2410
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E‑Mail:  owim#lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E‑Mail:  owim#lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E‑Mail:  owim#lidl.ch
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